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országnak 

Zrinyi a költő. 
É l e t r a j z , i r t a P A U L E R G Y U L A . 

tPoIrtalát.) 

III. 
( A v l a c h o k ü g y e . V i s z á l y D r a s k o v i c h Gáspár ra l . ) 

Zrinyi a pillanatnyi békét arra használá, hogy hivatalának 
polgári kötelességeire fordítsa figyelmét. Fontos és igen kellemet­
len ügybe kapott, mellyben hogy 
czélt nem ért, ármányoktól ment 
lelkének becsületére válik. Van­
nak ügyek, mellyekben a vesztés 
dicsőség. A vlachok ügye forgott 
kérdésben, harmadízben már 15 
év óta, — olly tárgy, mellynél to­
vább kell időznöm, mert világot 
vet Horvátország viszonyára az 
örökös tartományokhoz. 

Szlávok, a régi szerb király­
ság tartományaiból a török elöl 

Szlavóniának és Horvát­
puszta határvidékein 

kerestek és leltek menedéket. Az 
első gyarmatot a X V I . század 
végén és a XVII . elején több kö­
vette. — E bevándorlók, mind ó 
hitűek, tán nem kevésbé gyűlöl­
ték a katholikusokat, mint a tö­
rökök ; a rablók is határőrök vol­
tak, és a károly városi és varasdi 
német tábornokok alatt állottak. 
Már ez is elég ok volt a magya­
roknak panaszra; hozzájárult az 
usskókok, vagy mint a horvátok 
nevezték őket, vlachok, Ikrátok­
nak garázda vadon állapotuk­
ban gyökerező szabadság-érzete, 
melly mitsem akart tudni az úr­
béri tartozásokról, a megyei ha­
tóságoknak beava tkozásáró l 
ügyeikbe, mellyeket eddig kapi­
tányaik kezeltek. 

Ez izgágaságnak 1630. táján 
Hlailica arehimandritájok hatá­
rozott irányt adott. Ugy látszik, 
e gazdag nagyravágyó férfiúban 
nem közönséges ész lakott. Bécs-
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vlachoknak a földre, hol laktak, tulajdonjogot adtak, őket a magyar 
törvények alól fölmenték, a halálbüntetést köztök megszüntették, 
helyébe pénzbírságot rendeltek és a közigazgatást, igazságszolgál­
tatást német módra rendezek. Horvátország fölzudnlt a nyilvános 
megkárosításra. — Sok kérés után a király az ügyet, egy stájer és 
magyar urakból álló bizottmányra bizta, elintézés végett. Az ügy 
folyama alatt Hladica meghalt, Némethonban pedig Francziaország 
nyíltan a svédek pártjára állott, ok, melly a királyt engedékeny­

ségre birta : a vlachok kiváltsá­
gait megsemmisité és minden 
visszaélést megszüntetni ígért.— 
Közbejött magán panaszokra, ne­
hézségekre nézve a bizottmányt 
„későbbi boldogabb időkre" el­
napolta. 

A vlachok megmaradtak 
döbbeni állapotukban. Garázdál­
kodásaik folyton folytak. — Ugy. 
hogy 10 évvel később Draskovich 
Jáno9 bánsága alatt panaszos 
követség ment Hl . Ferdinándhoz 
és tért vissza azon parancscsal, 
hogy orvosoltassék, intéztessék 
el a királyság panasza. Végre­
hajtójául Schwarzenburg György, 
a szlavóniai végek kapitánya volt 
kinevezve. Rattkay György és 
Orehócsy Gáspár ul-bán, e ren­
delettel Varasdra Schwarzen-
burghoz siettek. — Ez, miután a 
követeket megijesztenie nem si­
került, kitérőleg válaszolt, hogy 
majd a császár elé fogja vinni az 
Ügyet. — Ez nem történt, mert 
mint mondák, ö felségét Rákóczy 
mozgalmai veszik igénybe. 

Az országgyűléseken több 
panasz és határozat kelt ez ügy­
ben, de sükertelonül. Az 1647. 
országgyűlésen Zrinyi is tagjává 
lett a már 1635. óta veszteglő 
bizottmánynak. Tagjai részben 
meghaltak : helyeiket Zakmárdy 
János, Orehócsy Gáspár cs Ru-
chics János zágrábi alispán pó-
tolá.—Styria részéről Rinksmaul 

Trautmansdorf Farkas és Trautmansdorf volt 
°e utazott, mert érezte, hogy csak császári segély lyel boldogulhat.' kiküld ve, mindketten éles eszű emberek, finom és rettenetes ellen-

Nemsokára visszatért, kiváltságokkal megrakottan, mellyek a|ségek. Zrinyi tűzzel és ritka belátással fogott az ügyhöz. Három 
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havi munka kedvező sikert látszott igérni. III. Ferdinánd helyes­
lőleg nézte a bán működését. Azonban a vlachok majd megegyez­
tek, majd nem. A styriai követek levelezésekkel húzták az időt, majd 
az ügyet. Miután Zrínyin ki nem fogtak, kétségbe kezdték vonni 
a császár akaratát, külön magyarázatokkal elferditék annak vilá­
gos értelmét. E fogás által győztek. — Zrinyi és társai észrevehet­
ték a németek álnokságát, de gyanujok messzebbre, nem terjedett. 
Megnyugodtak a határozatban, hogy az ügy a király elé terjesz­
tessék. 

Következő évben vizkereszt napja után, a bán Zágrábban 40 
napig igazságot szolgáltatott. — Kevéssel utóbb a nyilt erőszak 
törvényt szegett. Zrinyi a mult évben elvesztette volt nejét, Dras-
kovich Euzébiát. Két vára, Klenovnik és Trakostyán, mellyeket 
30,000 forint fejében nászajándokul nyert, Zrínyire maradott. — 
Draskovich Gáspár kéjencz, pazar, végre koldus, visszakövetelé 
őket, anélkül, hogy az illető összeget értük lefizetné. — A minden 
kincsvágytól ment bán kész volt a kívánatnak megfelelni, de mi­
dőn Draskovich büszkén követelő hangjáról értesült, heves vére 
fölforrott és mindent kereken megtagadott. Draskovich ármányok­
kal, majd erőszakkal törekedett czélt érni. 4000 forintot kerítvén, 
pár száz gyülevész embert összecsőditett; velük vejének jószágaira 
vetette magát és Klenovnikot megtámadta. — Néhány jól irányzott 
lövés elejté pár emberét, elriasztá a többit. Erre Trakostyán ellen 
indult. Útközben megtett mindent, hogy emlékét minél piszkosabb 
bűnök undokitsák. — A védtelen vár meghódolt : fészkűi választá. 
Tetteiről ekkor vön hirt Zrinyi, ki betegen feküdt Potolban, és 
gyors futárok által embereit, német katonasággal fölparancsolta. 
Midőn Trakostyán alá értek, pár lövés után rohamhoz fogtak. — 
Német dragonyosok megmásztak a sziklát, mire az elrémült őrség 
bünfeledés fejében a várat feladta. Draskovich, gyámoltalan a ve­
szély perczében, bujdosóvá lett. Zrinyi Miklós boszut nem szomja­
zott. Személyes bántalomért megbocsátott. Rövid idő múlva 4000 
forintért visszaadta a jószágokat a nyomorúnak. 

IV. 

( A koszta jn iczai támadás. K i s - K o m á r o m o s t r o m a a tőrük áltat. Hadjára t K a n i z s a e l l en . ) 

Kosztajnicza az Unna folyamnak egy szigetén, krajnai Losto-
hár György árulása által már félszázadnál tovább török birtok, 
büntetlen menedékhelye volt a martaióezoknak, kiknek csapásai 
alatt a horvát végek vérzettek. Ellene indult most Zrinyi, miután 
a belügyeket némikép elintézte volt. Gyülpontul Petriniát, a kiin­
dulás napjául aug. 4-ét tűzte ki. A hadjárat czélja, a bánnak hire 
több horvát urat a kitűzött napra zászlói alá hozott. Eljött Fran-
gepán György, károly városi hadaival, derék hős, kedves embere 
az udvarnak; vele Csolnics Pál és Delysimunovics Kristóf lovas 
hadnagyai. Megjelent Rattkay György. Az ifju Rákóczy László, ki 
most tért haza Rómából, félbenszakasztá útját cs hozzácsatlako­
zott, hogy olly jeles vezér alatt kezdje meg hadi pályáját, mellyet 
később Várad falai alatt olly dicsőén bevégzett. — A két-három 
ezerre rugó had még ugyanaz nap Petriniánál és Sziszeknél a Kul-
páu átkelt és miután útközben jól megpihent, harmadnapra este 
Kosztajnicza előtt állott. Zriuyinek terve volt, kicsalni az cllensé-
séget a várból, a sikon minden old iInd megtámadni és szét­
szórni. Azért a gyalogságot Patacsics l'éter alatt a városon uralgó 
Déd hegyre rendelte, maga pedig a lovassággal, jó távol a vártól 
tábort ütött. Akadályok neheziték a terv kivitelét. Félni lehetett, 
hogy az elleuség illy tetemes haderő közelvoltáról idö előtt tudo­
mást vészen. Reggel felé esö kezdte verni a hadat. — Rosz kedv és 
aggodalom foga el a katonaságot. Zrinyi Rattkay által erről érte­
sült. Enyelegve vette a hirt, enyelegve utalt jelszavára, mellyet 
csak a véletlentől tartó ifju választott volt meg. „Sors bona, nihil 
aliud". E nyugalom hatott a seregre. A szerencse sem hagyta el a 
magát el nem hagyót. Hajnalkor elállott az esö. — A tiszta, hűvös 
reggeli lég üditőleg hatott a harczliakra, midőn csatára indultak. 
A zivataros éjben már előre ment egy kis csapat, egy malmot föl­
gyújtott, de az ellenséget ki nem csalhatta. Omer aga, a kosztajni-
czai várnagy, már tudósíttatott, bogy Zrinyi a horvát végvárakra 
készük A városban nem mozdult senki. — A nyájak nyugodtan a 
legelön maradtak és iniaem mutatott arra, hogy az ellenség jötte 
e nyugalmat megzavarná. Erre Zrinyi két századot a marhák felé 
küldött, hogy a pásztorokat leverjék, a nyájakat eltereljék; hadá­
nak zömével pedig a város felé nyargalt, és azt szemközt, alkalmas 

helyen, kihivólag hosszú sorban fölállitá. A törökök kitörtek, ke­
resztyénekkel elvegyítve, kik a városban mozlim hatóság alatt él­
tek. Részük a Kosztajniczapatak medrét követte, melly a magyarok, 
horvátok oldala felé húzódott, és rájuk puskázott; a nagy tömeg a 
homlokzatra rohant : Zrinyi maga vezette embereit a csatába. Ke­
mény tusa után az ellenséget a városig verte, mig német drago­
nyosok az ö parancsára az oldaltámadást fölfogták. 

A csata alatt megszólamlának a várfalakon az ágyuk, min­
denüvé elvivén a hirt az ellenséges betörésről. Dörgésük Banya-
lukáig elhatott és fölriasztá a törököket. Zrinyi ismerte e szokást, 
győzelem után is csatára készült, szétváló lovasságát összeszedte. 
Visszavonulásra szóltak már a tárogatók, midőn a magyar gyalog­
ság sötét tömegekben a Déd hegyről levonult, az Unna hidjánál 
alló és a magyarok visszavonulását szemmel kisérő törökökre ro­
hant, levágta, vizbe szorította őket, ugy hogy török fejekkel 
telve rohant tova a2 Unna árja. Omer dühösen látta a kétszeres 
vereséget. Az egész várőrséget a közeledő magyarokra kiren­
delte, fenyegetve a lakosokat,, hogy szörnyű halál, gyalázatos 
elcsapás fog várni arra, ki kicsapni vonakodik. Az összes lakosság, 
jobban félvén vezéreitől mint a magyaroktól, a kivonulókhoz csat­
lakozott. Erőködésük a milly nagy, olly sükeretlcn volt. A gyöze-
lemittas keresztyén gyalogság — mellyhez a lovasok közöl is több 
csatlakozott — megzúzta soraikat, öldökölvej a városba nyomult, 
mit látva Omer, a várkapukat hirtelen bezáratta, hogy legalább a 
várat mentse meg, ha már a sereg odavesz. A kinn szorultakat 
nagyrészt legyilkolta a győzök dühe, menekvö, jajgató gyerme­
keik, nejeik szeme láttára. Végre nem volt már kit ölni. Kosztaj­
nicza meglakolt. A magyar sereg véresen, zsákmánynyal, foglyok­
kal hazafelé fordult. A csapatok a Déd hegyre vonultak vissza, 
eleve bizton, majd veszélyek között, mellyek Zrinyi eszét és vitéz­
ségét igénybe vevék, nehogy a szerencsés kezdetet csatavesztés, 
végveszély kövesse. 

A kosztajniczai vészlövésekre a törökök mindenünnen a csatá­
rozás színhelyére ügettek. Növekedett a szám, növekedett az elkese­
redés. A kiölt város, a büszkén, büntetlenül tovavonuló ellenség föl-
böszité a törököket. Sürü csapatokban követék a visszavonulókat s 
a mint nőtt a bátorság, fogyott a távolság. Fenyegetőztek kézzel, 
szóval : Ne fussanak! még keservesen meg fogják bánni a kosztaj­
niczai támadást. Zrinyi a központot vezérlé; lovasságát 10 csapatra 
osztotta volt — Midőn látta, hogy utócsapatját a törökök aránylag 
nagy erővel megtámadni készülnek, 50 lovast küldött segítségére. 
Ezek a támadókat visszaverték, kik most inkább fölhevülve, mint 
leverve a rövid csata által, a sereg után nyomultak, csak kedvező 
alkalmat lestek. Hamar kínálkozott a hegyes vidéken; Mosevnicsa 
patakjánál. Zrínyi, ki megtámadást nem várt, keskeny hidján, 
mellyen alig fért el két ember egymás mellett, seregét lassan, de 
bizton átvezethetni vélte. Most az ellenséggel szemben, össze­
szorult, megakadott az egész menet. 

A törökök a központra vetették magukat, hol a zsákmány 
volt s Frangepán és Rattkay, a két György, vezérkedett. A zavar­
ban Ivánovies György közlovasnak szerenesés ötlete pereznyi időt 
nyert : fennszóval Zrinyi nevét kezdé kiáltozni, mintha ott jelen 
volna. A törökök kissé megszeppentek, megállottak : Ivanovics 
rájuk rohant, mindent visszanyomott, de csak perezre. Uj csapatok 
uj erővel harczoltak. Megrendült az ég a borzasztó Allab-kiál-
tástól, melylyel az ellenség bösz vitézséggel minden oldalról a 
mieinkre rohant. Rattkay már nem érzett magában képességet, a 
mindig megújuló támadásokat visszaverni. Zrínyihez vágtatott, 
tudósitá a történőkről, figyelmezteté a veszélyre, mellyben az 
egész sereg forog, ha az ellenségnek keresztültörni és őket beke­
ríteni sikerül. A bán rögtön a legveszélyesebb pontra vágtatott, 
hol a gyalogság, félnapi harcz által kimerítve, dühös támadások 
alatt ingadozni kezdett. Még néhány perez és nincs emberi hata­
lom, melly a csüggedökbe a lelket visszatérítheti. Érzé ezt Zrinyi 
Miklós. Gyorsan lepattant paripájáról, a csatárok közé keveredett 
és harsány szóval kiáltá : „Honosim! bajtársak! ne mocskitsátok 
he c szép napot gyára futással. Ifarczoljatok mint vitézekhez illik! 
Köztetek állok, gyalog r agy ok mint ti, és kész, ha kell, veletek együtt 
meghalni hitünkért, hazánkért !•• 

Szava hatott. A csüggedök diadalmasan helyt állottak, győz­
tek , a törököt jó darabra visszaűzték. Fenyegető állása azonban 
óvatosságra inté Zrínyit. Mit a bátor katona kezdett, azt az okos 
hadvezér dűlőre vitte. A patak túlsó partját sürü bokrok szegélye-



zék be. Mögéjük német muskatélyosakat rejtett. Mig lovassága a 
patakon átvonult, a gyalogsággal harczkész állást foglalt a hid 
előtt. Midőn már az utolsó lovas tul volt, rögtön megforditá a 
csatarendet, és gyorsan, majd futva a hidon átvezette. A törökök 
utána törtek, de a lötávolba érőket a cserjék mögül ropogó pus-
katüz fogadta és megszalasztá. Későn éjjel Petriniába ért a sereg. 
Az ellenség vesztesége tetemes volt; még nagyobb a csorba, hirén. 
2 5 0 embere elesett, köztük több főrangú. Halmaikat beléjük tű­
zött lándsák hirdetek az utazónak. Sok emberét, marháját elfogták, 
miket másnap Petriniában, szokás szerint a harczosok közt kiosz­
tottak. 

Alig tért vissza Zrinyi Csáktornyára, midőn a kanizsaiak 
becsapásáról, Kis-Komáromnak másod izbeni ostromáról értesült. 
Hasszán. kit Zrinyi csak bámulatra és tán épen azért irigységre, 
de nem barátságra gerjesztett, föl akarta használni hatalmas el­
lenségének távollétet, hogy ezen alkalmas fekvésű, közel várat ha­
talmába keritae. Vállalatát a budai basa helyben hagyta, Pethö 
Lászlónak erélyes védelme meghiúsította. Rohanó csapatjait vissza­
verték; maga is karján veszélyes sebet vön. Zrinyi és Batthyány 
gyorsan közeledtek. Felhagyott az ostrommal és Kanizsára vonult 
m e g h a l n i . 

A békének illy nyilvánvaló megszegése; ágyukkal, a pár ezer 
emberrel történt várostrom egyszerre a bécsi udvart is fölrázta 
Pucheim tábornokot, Zrinyi régi ismerősét, a föhadi tanács alelnö 
két, Magyarországba küldé, utasítással, hogy Kis-Komáromot, ha 
már a török elfoglalta, vegye vissza; különben a béke pontjai 
szerint várat ne vivjon, csak kölcsön pusztításokra szorítkozzék. E 
parancs szerint 7000 emberrel Batthyányval és Zrínyivel, ki láztól 
gyötörve kocsin követte a sereget, Segesd alá szállott (aug. 31.) 
külvárosát fölperzselte, marháit elhajtotta és hadjáratának e dia­
daljelvényeivel magyar földre visszatért. Minden további hadmü-
ködésnek véget vetett a császár levele, dicsérő Zrínyit és Puchei-
mot, parancsoló, hogy mig a török nem mozog, nyugottan viseljék 
magukat; ha pedig támadólag föllépne, cselekedjenek belátásuk 
szerint. 

A fényes Kapu e pillanatban igen békésnek mutatkozott. Egy 
csausz Bécsben mentegetőzött és Hasszánnak, ha még meg nem 
halt, példás megbüntetését igérte! Ez eljárás okát a nagyvezér a 
kanizsaiaknak megírta levelében, mellyet Zrínyinek légrádi Őrsége 
fölfogott és urának átadott. Következőleg hangzott : „ A nagyve­
zér a kanizsaiaknak üdvét! Rakonczátlanságtokon, kevélységteken, 
mellyet az elmúlt időben tanúsítottatok, csodálkoztunk. Ha azt 
még folytatjátok, fejetekkel fogtok lakolni. Talán nem tudjátok, 
hogy a tatárokat a lengyelek nagy veszteséggel megverték? hogy 
minket uj mozgalmak fenyegetnek? hogy Ázsiát a spahik és jan-
csárok versenygése veszélyezteti? hogy semmi parancscsal sem fé­
kezhetni őket? Mas részről sem vettünk jó híreket. Nincs most 
ideje a kevélykedésnek." 

A török birodalomnak illy állapota mellett a hazafiak erélyes 
hadat kívántak, egyesülve Európa többi hatalmasságaival; nem a 
király, nem az udvar. A félhábora, félbeke állapota megmaradóit, 
mert a török álnok, tehetetlen, végbeli basáit szabadon hagyta 
garázdálkodni. Kosztajniczát Omer újra erősen fölszerelte. A bosz­
niai basa Petrinia ellen ármányt forralt. Horvátország szerencsé­
jére Zrinyi, a mindig éber, hirt vön, és a fenyegetett ponton ter­
mett. Jelenléte és az öszi esőzések által megdagadott, kiáradt 
Kulpa a már útban levőt visszariasztotta; de hol Zrinyi nem volt, 
ott büntetlenül pusztított a török s a felső magyarhoniak szüretét 
gyászszal tetézte. ( F o l y t a i n * b ó v r l h i i i k . ) 

S z a b a d b a n . 

Nézem a tetőről a kitárt vidéket, 
Aranykalász hinti végig a mezőket, 
A rét, mint zöld fátyol 
Habzik a térségen tarka virágokkal, 
Illatos lég vegyül a madárdalokka) 
S a patak vigan foly. 

A munkás ifjúság s vidám leánysereg 
Csoportokba gyűlve játszódik és cseveg, 
Ott az ő pályája, 
Egymásban a földész a hü segedelmet, 
A rokont, barátot, • u i v e a szerelmet 
Könnyen feltalálja. 

Iiang különbség nincsen köztök, a j ó ember 
Munka e ipar által egyenlő helyet nyer 
Társai sorában. 
A mínt a teremtő földi sorsát adta 
Él a földész, Isten parancsát megtartva, 
Szép egyformaságban. 

Nézem, hosszan nézem a nép vidámságát, 
Első kézből veszi az Isten áldását 
ó éa háza népe, 
S azon kevés jóér t , melly éltét fenntartja, 
Meg is fizet híven : verejtékét adja 
A földnek cserébe. — 

De munkája vidám a kies mezőben, 
S a r l ó s kosza-vágás zeneszó közt mégyen. 
A ftirj pitypalattya, 
Sárga rigó füttye, csalogány zenéje, 
Pacsirták s tengelicz játszi csevegése 
Öt vigan mulatja. 

Mig a város népe zajtól portól halvány, 
Fris vér terjed nddig a falusi arczán 
S szive is vidámabb. 
Tisztább a levegő, mert nyíltabb határa 
Tisztábban süt a nap a földész arczára, 
A midőn feltámad. 

Boldog egyszerűség! vidám pásztor élet! 
Közel a természet anyakebeléhez 
Még a aziv is tisztább, 
Mint a nagy világban, hol tán nincsen boldog , 
S az emberek, szinte, mint a bősz vámpyrok 
Egy más yérét iazszak. — 

Oh népi ne irigyeld a nagyok hatalmát, 
Hidd e l , hogy ők szived bántatlan nyugalmát 
Sokszor felcserélnék. 
Tőlök ember, haza, világ sokat kíván, 
Feltudás gyűlölet jár a hírnév nyomán 
S a sötét irigység. 

Jó barátid téged holtodig szeretnek, 
Munkádban, bajodban hiven megeegitnek 
S kezet nyújt akárki; 
De a közvélemény élén hánykódónak 
Pályájára gyakran töviseket szórnak 
Legsimább baráti. — 

Ha erkölcsös vagy, ha eljársz a templomba, 
Jó véleménynyel van rólad a faluba 
Minden jámbor lélek; 
A hatalmasoknak gyakran a legjobbját 
Üldözőbe veszik, vérpadra hurczolják 
A l j a s csclszövények 1 

Lábaik alatt a közvélemény vihar, 
Melly játszódik éltök zajos hullámival, 
S ha most felragadja: 
Majd feledve minden áldozó küzdelmet 
Irgalmatlanul a hánykódó tengernek 
Fenekére csapja. 

Hányra hintettek sárt a kit isteneltek 
A közvéleménynyel sáfárkodó lelkek? 
Hányan elhalának, 
Kik gyakran magasztos czélért küzdődének ? 
Áldozatok lettek, kin halált türének 
Honfiak, királyok I 

Oh n é p ! a te boldog egyszerűségedben 
Dicsérve az Istent, élj elégedetten, 
Érezd boldogságod. 
Élted annál tisztább medren folyó patak, 
Annál kevesebb vész bántja nyugalmadat 
Minél azükebb vágyod! 

Az ii*tokftsttk. 

Dóssá D. 

Minap szólottunk a jelenleg egünkön ragyogó, ritka szépségű 
Donatiféle üstökösről, — a tárgy megkívánja, hogy bővebben em­
lékezzünk ez égi tüneményekről, annyival inkább, mivel ahhoz 
annyi babonás balvélemény van kötve. 

Az üstökösök átalán, különösen pedig azok, pellyek szabad 
szemmel láthatók, mint gömbölyű világos ködtömegek tűnnek fe1 



inellyekhcz gyakran, de uem mindig, íénypászta (Lichtstreif), vagy 
karika csatlakozik. Maga a tömeg a fejét, a fénypászta az üstökét 
képezi. Fejének világítása nem mindig egyforma. A ködtömegböl 
néha világosan tündöklő folt tűnik elö, mellyet magvának (nu-
cleus) neveznek, melly néha csillagalaku pontként, néha, mint a 
bolygók, kerek tányérkint tűnik fel. Az illy magvat környező kö­
döt ködburoknak (coma) hivják. Mivel e ködburok fénye szélei felé 
mind halványabb, azért annak átmérőjét is nehéz meghatározni. 

Az üstökösökön legbámulandőbb azoknak a csudával határos 
nagysága. Az 1811-ki üstökös fejének átmérője közel 312,500 mfd. 
volt. Tehát tömegének a napénál háromszorta, s a íbldénél négy 
milliószorta nagyobbnak kellett lenni. Lstöke még roppantabb: 32 
millió mfd. 

Az üstök alakja igen különböző: egyenes, hajlott, görbe.Rend­
szerint csak egy üstökük van, de már két üstökkel birót is láttak, 
söt az 1744-ben megjelent négy görbével birt. 

Az üstök nagyságánál még csudálandóbb a gyorsaság, mely­
lyel az képződik. Az 1843-kié 50 millió mfd. hosszú volt, melly 
busz nap alatt képződött. Ha fölteszszük, hogy ez magvából eredt: 

mentöszellentyüjén kitolul, mig meleg, azaz mig meg nem sürü-
dött, teljesen átlátszó és láthatatlan és csak akkor mutatkozik fejér 
felhökép, midőn a külső légben meghűl és ez által megsürüdött. — 
Innét magyarázható, hogy az üstökös látható területe is azon 
arányban növekszik, amint a naptól távolabb esik. 

Több csillagász állítja, hogy az üstökösnek szilárd magvval 
kell bírni, mivel a göz- vagy ködtestnek lehetlen volna olly élesen 
fényleni, mint azt Arago néhány üstökösről állítja. Igy Krisztus előtt a 
43-ik esztendőben jelent meg egy, olly erös fénynyel, hogy nappal 
is látható volt, mégpedig szabad szernmei, s a rómaiak a megölt 
Caesar lelkének tartották. Az 1402-ben, 1532-, 1577- és 1744-ben 
megjelenteket is lehetett nappal látni. 

De még eddig minden vizsgálat alá vett üstökösnél kitűnt, 
hogy az vagy egészen átlátszó vagy félig átlátszó anyagból állt és 
igy szilárd magvval nem bírhatott. 

Majd mindegyik bir ugyan üstökkel; de van a nélkül is, mint 
az 1836-ban megjelent Halley-üstökös. Azt is tapasztalták, hogy az 
üstök többnyire a magvután úszik és azon vonal irányában nyúlik 
ki, mellyet az befutott. Látszatos nagysága valódi nagyságától és 

Z a b l j a k o r ... a S k u t a i i t ó m e l l e t t . ( M o n t e n e g r ő b . i n . ) 

milly nagynak kell azon erőnek lenni, melly azt onnét kilövelte, 
olly gyorsasággal, melly a föld forgásáénál hatszorta és az ágyú­
golyóénál 250 szerte nagyobb!! És igy a nevezett üstökös farka a 
husz napi képződési idő alatt naponkint harmadfél millió, óránként 
pedig 100 ,000 middel növekedett. 

Föl lehet tenni ezek után, hogy azon anyag, mellyböl áll, 
rendkívül vékony és híg, és igy az üstökös anyagának tömöttsége 
vajmi csekély, könnyüségre nézve pedig fölül kell múlnia a leve­
gőt, sőt a gőzt is. E mellett szól az is, hogy csak látcsővel szemlél­
hető csillagok, fényük csökkenése nélkül, láthatók voltak az üstö­
kös fején ét. Tehát minden azon valószínűség mellett szól, hogy az 
üstökösök légnemű anyagból állnak, melly azonban ezerszerte hí­
gabb a mi körlégünknél. .dftwfl J n Y f i » / 

Az üstökösök nem birnak saját fénynyel, hanem a naptól nye­
rik azt, 9 ez által lesznek láthatókká; és hogy légnemű anyagból 
vagy gőzből állnak, továbbra még az is bizonyitni látszik, hogy 
midőn a naphoz közelednek s ez által a meleg bizonyos fokig éri 
Cket, teljesen átlátszókká s így látbatlanokká lesznek és viszont 
azon arányban, a mint a naptól és annak melegétől távoznak, meg-
sürüdnek s ismét láthatók. — Épen mint a gőz, melly a gépkazán 

azon-helyzettől függ, mellyben a szemlélő szem irányában áll. — 
A világűrben keringő s naprendszerünkön is átvonuló üstökösök 
mennyisége megszáralálhatatlnn; mindemellett is sem földünkre 
sem a többi égitestre, legalább az eddigi tapasztalások szerint, leg­
csekélyebb befolyást sem gyakorol. 

Minden időben és minden népnél élt azon balhit, hogy az üs­
tökös valamelly rendkivüli esemény előhírnöke, p. o. háborúnak, 
éhségnek, döghalálnak stb. száraz évnek, rosz vagy bő termésnek. 
Még ma is sokan hódolnak ez előítéletnek, vagy ha attól mentek 
is, nem egyszer kérdik aggódva, mi történnék akkor, ha az üstökös 
a földhöz igen közel jönne, söt avval össze is ütköznék? A világ 
vége következnék-e be akkor?—Nem csuda, ha az avatatlanok ha­
sonló gondolatokkal bíbelődnek, midőn még olly hires csillagász 
is, mint Laplace, az illy összeütközést lehetőnek állítja, melly alka­
lommal a földgolyó elvesztené forgásának mostani tengelyét; a viz 
elhagyná medrét, az uj egyenlítő felé tolulna s az állatok,"emberek 
legnagyobb része felveszne, vagy ez özönvíz által, vagy a nagy lö­
kés következtében ^ s _.a polgárisodásnak nyoma sem maradna 
fenn stb. 

Az nem épen lehetetlen, hogy az üstökös valamelly bolygóval 



Összeütközzék; de ez csak két feltétel alatt történhetik : l-ör,ha az 
üstökös útja a bolj-góét átmetszi, és 2-or, ha mindkettő egyazon idő­
ben ér az átmetszési pontra. De még eddig egy üstököst sem isme­
rünk, melly valamellyik bolygó útját átmetszené és csak egy van, 
a Viela-üstökös, mellynek pályavonala a földét 4650 mfdre meg­
közelíti. Mivel pedig az üstökös fél átmérője 5200 mfd , azért testé­
vel 550 mfdre behat a fold pályavonalába. A föld fél átmérője 
1000 mfd. levén, ha az üstökössel egy időben érne pályáik leg­
közelebb pontjához, összeütköznének, és pedig ugy, hogy a föld 
1550 mfdre benyomulna az üstökösbe. És igy vagy ez, vagy az üs­
tökös, vagy mindkettő megsérülne avvagy összedőlne. Ez egyszers­
mind az ismertek közöl azon ritka üstökösök egyike, melly a nap 
körül forog, bizonyos időszak szerint, mint a bolygók; hat év és 
nyolcz hó alatt futja meg pályáját. Tehát ez idö alatt egyszer áll a 
földhöz veszélyes közelben. Igy történt 1832-ben is, mikor igen 
megrémült a föld lakossága; de minden ok nélkül; mert midőn az 
üstökös azon pontra ért, mellyen pálj'ája a földéhez legközelebb 
vonul el, a föld e ponttól I*/ 4 millió mfd. távolra volt még s mire 
oda ért, az üstökös még messzebbre eltávozott attól. 

e kérdés kipuhatolása™ Arago által készített összehasonlító táblá­
zatból kitűnt, hogy az üstökös- és egyéb évek közt semmi kivételes 
különbség sem forog fenn. — De az üstökösök befolyása mellett 
harczolók még a földrengést, árvizet stb., sőt még a dögvészt is 
az üstökösöknek tulajdonítják. Igy Lima és Callao földrengés általi 
összeomlását az 1746 ki üstökös hatásából magyarázták, úgyszintén 
1665-ben Londonban a dögvészt is. 

Az 500-dik évben dögvész ütött ki, s a betegség válságának 
beálltával a szenvedőt priiszkölési roham lepte meg, hogy aköz­
ben sokszor ki is adta lelkét. Azért, mikor valaki prüsszögni kez­
dett, a körülállók elborzadva mondák : „Egészségére váljék, vagy 
„Isten segítse!" E szokás mai napig fentartotta magát. Tán mon­
dani sem kell, hogy e dögvészt szintén azon üstökösnek rótták fel, 
melly azon évben megjelent. 

Ha az illy behatás valóságon épülne, akkor az átalános és nem 
csupán helyi volna; akkor a földrengés nemcsak Limát és Callaot, 
hanem a.földön minden várost romba döntött volna, és 1665-ben a 
dögvész nem szorítkozott volna csupán Londonra, úgyannyira, hogy 
környéke attól menten maradt. 
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E g y m o n t e n e g r ó i h á z b e l s e j e . 

És igy az eddig ismert üstökösök nem hozhatnak veszélyt a 
földre; a legnagyobb, a mi történhetik az, hogy a föld valamellyik-
nek üstökén átmenne, mi nem valószínűtlen. S mi lehetne ennek 
következménye? Mivel mint magva, ugy üstöke is felette híg lég­
nemű anyagból áll : akkor legfölebb ezen légnemű anyag összeke­
verednék földünk légkörével, mi azonban még csak egészségünkre 
sem volna veszélyes, még azon esetben sem, ha anyaga magában 
véve ártalmas volna is. E légnemű anyag ugyanis ezerszerte hígabb 
légkörünknél és igy, ha evvel összeelegyednék, az arány olly forma 
lenne, mintha 10,000 köbláb levegőt befogó szobába 10 köbláb 
gázt eresztenek, a miből még nem származik semmi nagy baj. 

Hogy az üstökös az évszakok légmérsékének emelésére beíbly, 
sokan tiszta valóságnak tartják. Igy 1811-ben aminőségben jó bor­
termést átalán az üstökösnek tuíajdoniták, ugy hogy cz évi bort 
üstökös-bornak is (Cometenwein) hivták. Ennek bizonyítására fel­
hozták, hogy bár a nyár hűs volt, a szőlő mégis jól megérett, a 
gabona kitűnően sikerült s a dinnye felette ízletes volt. Sőt még 
tovább mentek, s azt akarták észrevenni, hogy ez évben sokkal 
több iker született, mint közönségesen. 

Hogy e befolyása valóság volna, arra ninqp bizonyíték, sőt az 

És igy mindazon balhitnek és mendemondának, melly az üstö. 
kös megjelenéséhez tapad, sehol és semmi alapja sincs, s legfölebb 
a babonás oktalanság rágódik még azokon. 

Hát a most ragyogó Donáti üstökös ugyan mit jelenthet? Ha 
valami nevezetes esemény elő talál fordulni, elegen lesznek, kik 
azonnal neki fogják azt tulajdonítani. Pedig olly ártatlan ö és olly 
szépen halad hosszú körútján, melly 2101 évre terjed. A földről 
legutolszor Nagy Sándor idejében volt látható, s Nagy Károly alatt 
érte el legnagyobb távolságát a naptól. Mind fényre, mind nagy­
ságra igen közeledik az 1811-iki üstököshöz. Üstökének hossza e 
hó elején több volt öt millió német mértföldnél. Távolsága a föld­
től október 1-én 14 millió német mérföld volt, a mi í)-ig 11 mil­
lióra apadt, ugyan ekkor a naptól 13 millió mérföldre állt. add t 

k c j M ' k JMoiiteiH'grolHil. 

Montenegró még mindig a napi beszéd tárgya s valószínűleg az leaz 
még ezentúl ia j ó darabig. 

Midőn a montenegrói hazájáról beszél, különös előszeretettel 8 büszke­
séggel említi a Scutari tó melletti Rjeka és Csernitza nahiákat, mellyek vi­
dékét montenegrói Olanortzágnak hívják, azon regényeestge miatt, melly 



álul a legszebb olaszországi tájakhoz hasonlít. Különösen szép pedig a kilá­
tás a Scutari tó mellett álló Zabljak erősségre (lásd a rajzot), mellynek kör­
nyéke olly gyakran válik a szomszéd s ellenségeskedésben élő népek csatate­
révé. E szép vidéken kívül még egyről nevezetes a kis Montenegró, t. i. szép 
nőiről. A montenegrói nő majdnem kivétel nélkül mind szép. Testalkata, 
minden mozdulata szabatos, teljes, könnyű és kellemes, ment minden kaczér-
ságtól, negély tői; öltözékében egyszerű, mellőz minden felesleges csecsebecsét, 
túlzásra pedig soha sem vetemedik. Legkedvesebben veszi, ha a vendég há­
zában a rendet, tisztaságot dicséri a ételeit jónak találja. 

Hossza, bő ujjú ing, kék kötény, e fölé egy szürposztóból készült s tér­
dig érő kaftánféle ujjas képezi a montenegrói nő öltözetét. Fejét sötét színű 
keszkenővel takarja, melly hátul szabadon lóg le, derekát pedig a fűző helyén 
övvel szorítja át. 

M é g az előbbkelő nők is mind illy öltözetben járnak, csakhogy a kelme 
finomabb s az ing melle és ujjai gyönyörűen ki varrottak. A fejedelemné azon­
ban, nagy mértékben hódol a franczia divatnak. A z övet a montenegrói nő, 
nappal soha sem teszi le, akár mit dolgozzék. Ez egy arasznyi széles és fél-
hűvelyknyi vastag érczkarika, mellyet ezüstpléh foglalattal ellátott több sor 
vörös drágakő ékesít, mellyek gazdagabbaknál vörösbarna akátkőből, szegé­
nyebbeknél pedig üvegből állanak. Ez ékszert, melly nehezebb egy vértnél, 
a montenegrói nők olly könnyűséggel viselik, mint mi egy gyűrűt ujjunkon. 

Mig a montenegrói egyrészt nejét csak szolgálónak tekinti, ki a ház 
körül minden munkát teljesít, .- midőn vele napi járó földre vásárra megy, 
maga lóháton ül, az pedig a terhet fején vagy hátán vive jár gyalog mellette; 
addig másrészről előtte minden nő szent éa sérthetetlen. Jaj annak, ki a nö 
szemérmét megsérti és még jajabb volna a nőnek, ki arról megfeledkeznék. 

Azon törvény szerint, melly ez országban 55 év|óta fönáll, azon férjnek, ki 
nejét hűtlenségen kapja, joga van nejének s csábitójának orrát levágni avagy 
mindkettőt megölni. Nevezetes, hogy e törvények szerint, azon nő, ki haját 
levágja, fejét megnyiri , 25 vesszőcsapás vagy három hói fogság alá esik. 
Átalán véve e törvény annyira a nő fölé helyezi a férjet, hogy ez majdnem 
élet halálának ura és innét magyarázható a montenegrói nőnek azon mély 
alávetettsége, minek hü kifejezése azon szokás, hogy a nő férjének kezet 
csókol. 

A montenegrói házak belseje (lásd a rajzot) tiszta, meglehetősen csinos. 
Két személyre való széles ágy, festett ládák, mellyekben az örökölt vagy 
zsákmányolt becsesebb holmi áll, foglalnak helyet a szobában, a falakról fegy­
verek, szent képek, az elhunyt Miklós orosz czár vagy valamellyik monte­
negrói vladika arczképe, néhány darab edény csügg; egy szegletben pedig a 
tüzelőhely látható, a padlásról lclóggó üsttel. 

Ha igaz az, mit olly sokan állitanak, hogy a nők állapota, legbiztosabb 
fokmérője valamelly ország polgárisodásának : akkor Montenegró még igen 
hátra van. Itt még a lakosság egyik fele, a nő szolgaságra, kiskorúságra van 
kárhoztatva, s alávetve a másik önkényének; a férj ura és bírája is egyszers­
mind nejéuek. Mennyi igazságtalanság származik ebből s milly nyomorú 
lénynyé aljasitja le sokszor a szegény nőt, kinek csak azért kell mind ezt 
tűrnie, mert véletlenségből nem született férfiúnak! De Törökország szom­
szédságában nem lehet ezen csudálkozni és mégis sokszorosan jobb helyzete 
van itt a nőnek mint Törökországban, mert itt mégis neje a férfinak, de ott 
csak vásári portéka. 

A. titkos ítélőszékek a 13 -16 . századokban. 
Rendkivüli idők, mint például azon korszak, midőn Németországban a 

császár a pápával, a fejedelmek a császárral küzdtek, s a lovagok egymás s a 
városok ellen harczoltak, s ezek is kölcsönösen villongásban állottak : rend­
kivüli eszközöket tesznek szükségesekké a j o g és igazság védelmére. 

1 !ly| rendkivüli eszközök közé tartoztak a középkorban a Németor­
szágban létezett ugy nevezett titkos ítélőszékek — Vehmgeríchte — mellyek 
nem tekintve a rangkülönbségre, s polgári állásra, idézték maguk elé 8 szi­
gorúan, többnyire halállal lakoltatták a nagyobb bűnösöket, ha bebizonyult 
ellenük az, a mivel vádolva voltak. 

Igen veszedelmes volt ezen ítélőszék előtt megjelenni, de mégis vesze­
delmesebb volt, meg nem jelenni előttök. 

A titkos ítélőszék egy elnökből (ki szabad grófnak neveztetett) s 14., 
vagy ha a vétBég nagyobb volt, 28 ülnökből állt, kik „beavatottaknak'1 nevez­
tettek. 

A régi krónikák szerint rendesen száz ezer beavatott létezett Németor­
szágban ; s igy nehéz volt a titkos ítélőszékek figyelmét a büntetését el­
kerülni. 

Mind az elnökök, mind a beavatottak borzasztó eskü által kötelezték le 
magokat, hogy még szülőik s testvéreik előtt sem árulják el a titkos itélő 
rendszer titkait. 

A ki az esküt megszegve árulóvá lőn, előbb nyelvétól fosztatott meg, 
aaután harmad nap hét lábbal magasabban akasztatott fel, mint a legna­
g y o b b bűnös. 

Minden titkos Ítélőszék független volt a választó fejedelmektől, a tar­
tományok uraitól, s a titkos itélő bírósági testület csak a császárt tekintvén 
maga fölött állónak, azonnal a mint ez megkoronáztatott, közölte vele az 
elnökük névsorát, s az ülések rendes helyeit. 

A beavatottak bizonyos jelek által ismertek egymásra. 
Ha valaki gyilkosságot vagy rablást követett el, avvagy azzal vádolta­

tott, hogy bűvészet et űz , megidéztetett ezen titkos törvényszék által, habár 
már felmentette is rendes bírája. 

A vádat valamelly beavatott terjesztette elő, ki esküvel erősítette a 
törvényszék előtt, hogy a bün, mellyet a vádolt ellen felhozott, csakugyan 
elkövettetett az által. 

A z idézés éjjel a vádolt házára szegeztetett s másnap éjjel a kijelölt 
helyen várta a kiküldött avatott, ki bekötvén szemeit, a titkos Ítélőszék 
elé vezette, melly rendesen valamelly barlangban, földalatti helyen, például 
a várak pinczéiben, vagy sirboltokban, avvagy rengeteg erdőkben tartotta 
üléseit. 

A birák álczákkal arczaikon ültek a fél sötétségben egy asztal, avagy 
nagy kő körül; — az elnök előadta a vádat, a felszólította a vádlottat, hogy 
mondja el mind azt, a mivel magát védelmezni képes. 

Ha bebizonyította ártatlanságát, felmentetett, s bekötött szemmel 
visszavezettetett oda, hol a beavatottal találkozott. 

A ki bűnösnek nyilvánult, halálra ítéltetett, 8 egy óra alatt, — melly 
idő imádságra volt engedve — vagy agyonazuratott, vagy felakasztatott; — 
mind két esetben a legifjabb tag végezte el a bakó foglalatosságát. — 

A gyi lok , melly által agyonazuratott a bűnös, a titkos Ítélőszék Jelét 
viselvén, ha illy gyilok valaki keblében találtatott — mert az elitélt hullája 
az országútra tétetett ki — vagy ha akasztás esetében a fába, mellyre a 
bűnös felfüggesztetett, tőr volt szúrva, mindenki tudta, hogy a titkos tör­
vényszék itélte el a lakolt bűnöst. 

Ha az idézett nem jelent meg az első megidéztetésre, uj idézés történt, 
8 ha ezzel is daczolt, mint makacs elitéltetvén, a törvényszék c czélra kiren­
delt tagjai, vagy ezek egyike által előbb utóbb okvetlenül megöletett, 

Voltak esetek, midőn, ezen ítélőszékek nyilvánosan is bíráskodtak, de 
ekkor is álezásan jelentek meg a birák. 

Kijelölvén, hol akarnak bíráskodni, egy avatott tudatta ezt a város 
vagy község elöljáróival, mire ez köteles volt estig kihirdettetni, hogy éjfél­
kor minden lakos az aggastyánoktól a csecsemőkig megjelenjen a temetőben. 

Tizenegy óra után megkondultak minden harangok 8 fél ti zen kettőkor 
megjelentek a titkos birák, mire a lakosság nagy körben a földre ült, a tör­
vényszék pedig egy sir mellett foglalt helyet. 

A z elnök elé uj kötelek és tőrök voltak téve. 
A z avatottak egyike kis pálczával kezében, lassú, kimért léptekkel 

ahhoz ment, a ki vétke miatt ezen nyilvános Ítélet tartatott s igy szólt súgva 
hozzá — pálczájával előbb j o b b vállát megérintvén — : 

„Ember , te raboltál (vagy gyilkoltál), — a titkos törvényszék bizony­
ságot szerezvén gonosz tetted felől, már elitélt!" 

E szavak után a vádlott vállát ismét megérinté pálczájával s ha nem 
volt halálra, hanem csak száműzésre Ítélve, ismét igy szólott súgva hozzá : 

„Ember ! nemcsak itt, hanem máshelyen is lehet kegyeret enni." 
Erre a bűnös eltávozhatott, de vagyonából, melly vagy az általa megölt 

családjáé, vagy az általa kirabolta lőn , semmit sem vili-tett el s számkive­
tése (egész Németországból) haláláig tartott. 

Ha a bűnös halálra volt ítélve, a feljebb előadott bevezetés után, az 
illető beavatott kétszer érintette meg fekete pálczával az elitélt vállát, s az­
tán intett, hogy kövesse; valamelly kiszemelt fához, mellyre azonnal felakasz­
totta, anélkül, hogy valaki merészelte volna őt meggátolni bakói eljárásában; 
mert a nép ngy volt meggyőződve, hogy a titkos ítélőszék csak arra mond 
halálos ítéletet, ki valóban elkövetett olly bűnt, mellyért megérdemli a 
halált. 

Ezen kérlelhetlen szigorú Ítélőszék által sok olly bünős, ki hatalma, 
pénze és összeköttetése következtében nem Ítéltetett volna el rendes biráitól 
— elvette megérdemlett büntetését; de voltak olly esetek is, midőn hamis 
vádak, gonosz gyűlölet, vagy kincsszomj következtében ártatlanok is Ítél­
tettek általa halálra , mi több izben kiderülvén, a titkos Ítélőszékek nemcsak 
tiszteletüket vesztették el, hanem később, midőn mindinkább kiderült, hogy 
gyakran szenvedélyek s boszuvágy következtében is hozatnak általa Ítéle­
tek, eltörlésük követeltetett a közvélemény által, csakugyan később, midőn 
a fejedelmek s városok rendes itélőtörvényszékeket szerveztek, mint már 
különben ia szükségtelenek, végkép eltöröltettek. 

A z utolsó illy ítélet 1568-ban mondatott ki Celleben Hannoverában. 
R. . . y. G. . . v. 

Néhány sző a cselédekről. 
tVíf*) 

Hanem az mégis különös, — fogják mondani sokan, — hogy 
a cseléd hibáinak épen a cselédtartó házak volnának forrásai! 

Igaz, hogy sokat tesz a cseléd született hajlama, továbbá 
környezete s a törvény, erkölcsi állapota kifejlésére; de legna­
gyobb befolyást gyakorol erre mégis a ház, mellyben pályafutását 
kezdi és folytatja; mert a cseléd nem önnálló független egyén, ő 
mindig valaki alá tartozik s természetes, hogy e függő állapotnak 
erkölcsére is okvetlen nagy befolyása van. 

Lássuk közelebbről. 
Azon osztály, mellyböl a cselédség kerül, legtöbbnyire nincs 

olly helyzetben, hogy gyermekeinek valami kitűnő nevelést adjon; 
részint mert az illy szülök maguk is ritkán birnak valami kitűnő 
neveléssel, részint meg módjuk épen nincsen, hogy gyermekeiket 
mások által oktattassák, iskoláztathassák. 



Az illy szülőktől került fiatalságnak tehát mintegy iskola 
azon ház, mellyben pályafutása első éveiben szolgál. E.mek szoká­
sait, erkölcseit s szellemét nagymértékben eltulajdonítja. Itt kép­
ződik ö jó, erkölcsös, vagy rosz, erkölcstelen cseléddé s a millyenné 
itt lesz, többnyire ollyan is marad egész életére. 

Ez okból csaknem mindig igaz, hogy ollyan a cseléd, millyen a 
gazda és háza népe. A rosz háznál a jó cseléd is elromlik; mert ez 
osztálynál ritkaság az olly szilárd erény, melly sziklaként sokáig 
ellenállhatna minden befolyásnak. Ellenben a jó háznál a rosz 
cseléd is vagy egészen vagy sokban megjavul. 

Ha minden házban rend, takarékosság, szorgalom, okszerű 
gazdálkodás, erkölcsösség, méltányosság stb. uralkodnék, akkor 
ugyan hol venné magát a rosz cseléd? Hisz mindenütt csak jó 
példát látna; de különben is kénytelen volna magát jól viselni, 
mivel máskép meg nem tűrnék sehol. 

Mert furcsa követelés az, hogy a miveletlen, tanulatlan cseléd, 
ki tán soha sem látta az iskolát belől, templomba pedig egy hó­
ban egyszer ha megy, jobb legyen még mint gazdái, kik pedig 
tanultabbak, s inkább áll módjukban magukat kimivelni, testileg 
lelkileg kiképezni! 

A valódi és derék házi gazda a cselédet jó indulattal fogadja, 
tanítványként oktatja, jó példával jár előtte, iránta szigorú, igazsá­
gos és méltányos, testi és lelki bajában támogatja, és annak testi 
és lelki javát lehetőleg előmozdítja, sorsa iránt folytonosan rész­
véttel viseltetik. Mert a cselédség igen is megérdemli a részvétet. 
Nézzük, csak az ö sorsát. Az ö hivatása, szüntelen mások szolgála­
tára talpon állni, a maga akaratát mindigalárendelni másénak,szün­
telen csak engedelmeskedni, parancsokat teljesitni és tűrni és mun 
kálkodni kifogyhatatlanul mások javára, érdekében; szóval : egé­
szen föláldozni másoknak magát, és miért? azért a kis bérért. Ez 
az ő élete! Viseltessünk azért jó indulattal,részvéttel a cseléd iránt. 

És a cseléd, ki illy sorsra van renedeltetve, milly hü, háláda­
tos ahhoz, ki iránta részvétet mutat, milly ragaszkodással, sze­
retettel viszonozza a jóakaratot, jótéteményt. Ellenben a részvétlen, 
hideg, szívtelen bánásmód elvadítja, makacscsá, gonoszszá 8 nem 
ritkán boszuállóvá teszi. 

Igaz, van o\\y romlott, megátalkodott cseléd is, kire nem hat 
semmi nemesebb érzemény, cselekedet. Az illyenek számára van a 
törvény. Ezekkel szigorúan kell bánni s ha javíthatlanok, a háztól 
eltávolitni, mert nemcsak hogy cselédtársait fertőzi be; de még a 
gazda gyermekének erkölcse is veszélyben forog miatta. Kész­
akarva hallat az illy gonosz a gyermekek előtt trágár, mosdatlan, 
ocsmány beszédet, s megrontja azok ártatlanságát, megtanítja ko­
rán káromkodni és olly undok beszédre, mint .'» maga szokta. 

Hogy milly nagy mértékben függ a gazda java a cseléd­
től, azt mindenki tudja, ki csak valaha cselédet tartott; még-
inkább pedig az, ki tán egykor maga is cseléd volt. Fő gondja 
azért minden valódi gazdának, ki saját érdekeit belátja, a cseléd­
nek illő bánással kinyerni jó akaratát, ragaszkodását és azon lenni, 
hogy cselédei gyarapodjanak a jóban és, hogy átalán a cselédség 
minél jobb erkölcsi állapotra jusson. Hogy ennek eszközlésére 
mit tehetnének közvetlen önmaguk, és mit kellene* tenniök, a 
tönebbiekben előadtuk. Itt azonban még nem állapodhatni meg; 
mert ha minden gazda a fönebbiek szerint cselekszik is, nem tehet 
nieg önmaga mindent, a mi a cselédség nevelésére, javítására meg­
kívántatik. 

Ez okból szükséges volna, hogy a helységben gazdák és elöl­
járók közösen ügyelnének fel a cselédség anyagi és erkölcsi állapo­
tára. Ügyelnének reá, hogy rendesen eljárjanak templomba lelki 
oktatásra. Gond lenne arra, hogy szolgálat nélkül soha ne legyenek, 
* ha mégis illy állapotba jutnának, a napot ne henyéléssel, hanem 

napszámbadolgozással vagy egyébként hasznosan töltsék el. Vasár­
napi iskolákat állit nának számukra. A pesti legényegylet min­
tájára egyleteket hoznának köztük létre, hol a korcsmázás he­
lyett, üdvös foglalkozással tölthetnék idejüket. A jó cselédek 
jutalmazására dijakat s kitüntetéseket alapitnának. Kis takarék­
pénztárt avagy garasos pénztárt létesitnének, hova a cseléd meg­
takarított minden kis filléreit berakhatná, s hogy berakja, arra az 
egyes gazdák ügyelnének. Számukra akár a községi pénztárból, akár 
adakozás utján és magának a cselédségnek önkéntes befizetéséből 
nyugdíjintézetet alapitnának ollyképen, hogy ki 10, 15, 20 évig 
egyazon helységben s gyakran huzamos ideig egy azon gazdánál 
szolgált, tehetlen állapotában bizonyos nyugdijat, segélyt huzand; 
és ennek kivitele nem is volna olly igen nehéz, mivel tán össze­
köttetésbe lehetne hozni a szegények eltartásával. Gondoskodná­
nak, hogy beteg állapotában kellő ápolásban részesüljön. 

Ujabban igen szép s követésre vonzó példák kezdenek fölme­
rülni, mellyek tanúsítják, hogy a cselédség sorsa javításának esz­
méje, nálunk is gyökeret fogott. 

B. Majthényi László zsitva-lehota-gyarmati uradalmában Tor­
don András, mint szekeres cseléd busz évig szolgált hiven és 
szorgalmasan, s midőn öregség miatt elgyengült, a báró hosszú 
szolgálata érdemeit nyugdíjjal jutalmazá, és midőn meghalt, olly 
szertartással temetteté el, melly egyetlen a maga nemében. A kopor­
són ott hevert a kezevesztett kasza tehetlen helyzetében, mellette 
az ostor, mellyet az elhunyt éltében barmai körül használt, a ko­
porsó után az utolszor gondjai alatt volt pár ló lépdelt leterítve 
fekete takaróval. A gyászmeneten jelen volt maga a báró is, és in-
tézetileg képzett gazdatisztje, ki az egész ünnepélyt rendezte s az 
uradalmi cselédség, mellyen látszott, hogy mélyen meg van hatva. 
És mi eszközlé mindegyikben e benyomást, ha nem annak érzete, 
hogy e méltánylás által ő is ki van tüntetve, az elhunytat illető 
elismerés részben ö reá is háramlik, következőleg neki is kell kö­
vetni amannak erényeit s hűséggel, buzgalommal szolgálni, hisz 
érdemei nem maradnak elismerés nélkül. 

Mezőtúron dr. Popp Ferencz fölhivá polgártársait egyesületet 
alkotni a végre, hogy a fényűzés gátoltassék és a cselédek erköl­
cse javíttassák. Az egyleti tagok hetenkint egy krajczárral járul­
nának a pénztárhoz, mellyből a jó cseléd jutalmat nyerne. 

Az alakuló alsó-tiszai gazdasági egyesület teendői közé sorozá, 
a hűség és szorgalom által kitűnt cselédeket dicséretben s juta­
lomban részesíteni. Ez ujjmutatás a többi már meglevő s megala­
kuló fiók gazdasági egyleteknek, hogy működésüket e térre is 
kitérj eszszék. 

Munkálkodjunk csak a cselédség erkölcsi és anyagi állapotá­
nak javításán, ugy közvetlenül házunknál, mint közvetve községileg 
s társulatikig, akkor lassankint meg fognak szűnni, ez osztály iránt 
legsúlyosabb panaszaink. Tenni kell pedig legtöbbet magunknak; 
mert ez érdemben, mi működhetünk leghatályosabban. Es ha ezt 
teszszük, akkor lesz csak majd teljes foganatja a cselédtörvények­
nek és egyéb rendszabásoknak, mellyek után annyira szomjú­
hozunk. 

Ha a cselédosztály látni fogja, hogy őt is méltatjuk vala­
mire, hogy az ö élete is biztosíttatik, s ö többé nem olly elha­
gyatott, kire szerencsétlenség esetére csak a koldusbot s néha a 
szeméten elveszés várt — mondom, ha ezt látni fogja, már ennek 
hatása maga roppant változást fog okozni erkölcsi állapotában. 

Kell pedig tennünk ez érdemben minél előbb és minél többet; 
mert a jó cseléd nélkülözhetlen ott, hol rendes házvezetést és ok­
szerű gazdálkodást akarnak folytatni — ki nem akarná pedig há­
zát rendben tartani s gazdaságát okszerűen vezetni? 

Jenevai László 

T Á R H Á Z . 
Felhívás a hazai juhtenyésztökhöz az országos 

törzskönyv ügyében. 
A mezei gazdaság fejlődésével az állattenyésztés fontossága mindinkább 

kiderülvén, e az állattenyésztésnek szilárd alapja egyedül a fajok vagyis a 
vérnek tisztaságában feküdvén : a Magyar Gazdasági Egyesület elérkezett­
e k látja az időt Magyarországban is arra, hogy az Egyesület kebelében 
törzskönyvek (Heerdbook) nyittassanak, mellyekbe az országban létező s az 

illetők által bejegyeztetni kívánt faj-állatok szármaxtatási eredményeikkel 
folytonos evidentiában tartathassanak. 

Tekintetbe véve azonban másrészről azt ia, hogy a jelesebb fajoknak 
egymással való párosítása, vagyis a keresztezés, az előnyös állattenyésztés 
egyik hatalmas emeltyűjéül szolgálhat : a fötörzskönyvön kivül nyittatik 
még az Egyesületnél keresztezési könyv is, mellybe azon állatok igtattatnak 
be, mellyek keresztezési párosításból eredvén, jeles tulajdonságaiknál fogva 
azon reményre jogosít nak, hogy beltenyésztés utján bizonyos j ó és czélul 



kitűzött tulajdonaik konstantiáját elérik. Ha ezen tulajdonok a bejegyzett 
állatoknál 6 nemzedék alatt magukat konatatirozzák, akkor azok, mint önálló 
törzsállatok, a fötörzskönyvbe igtatandók. 

E könyvek miképen történendő kezelésére nézve, az állattenyésztési 
szakosztály véleménye nyomán, az alapelvek*) a. f. évi július 7-kén tartott 
igazg. választmányi ülésen meghatároztatván, s miután azok iránt a juhte-
nyésztési szakosztály a törzskönyvezés érdekében pótló észrevételeit is meg­
tette, a ennélfogva mind az, a mi ezen irányban közvetlenül és a törzsköny­
vek megnyitásához a juhászat érdekében szükségeltetik, már megtörtént: 
az igazg. választmány f. évi september l-jén tartott ülésén a juhok törzsköny­
vének előleges megnyitását elhatározta. 

*' Midőn tehát e határozatot az Egyesület elnöksége hazai juhlenyésztőink 
tudomására hozni kedves kötelességének tekinti, egyszersmind hazafiúi tisz­
telettel hivja fel Őket, hogy az Egyesület által életbeléptéim szándékolt 
országos törzskönyvek fontosságát, különösen juhtenyésztésünk érdekében is 
komolyan véve, a juhászati törzs- és keresztezési könyvbe bejegyeztetni kivánt 
fajállatok és keresztezések bejelenlését megkezdeni szíveskedjenek. 

A bejelentésnél figyelembe kérjük venni, hogy a fötörzskönyv három 
fejezetre szakad : a gyapjumennyiség, gyapjuminöség és a hizalmasság szerint, 
a minden fejezet a következő rovatokat nyeri a két ivarban (sexus) el­
különítve : 

a) az állat jele vagy neve, 
b) szülőhelye és születési ideje, 
c ) részletes jellemzése, 
d) származásának teljes kimutatása, 
e) a tulajdonos neve és lakhelye, 
f) különféle jegyzetek. 
Azon tulajdonos ennélfogva, ki tenyészállatait a törzskönyvbe igtat-

tatni kivánja, a következő adatokat szíveskedjék az Egyesület juhászati 
szakosztályának beküldeni : 

1) Pontos leírását az állatnak, valamint azon ismertető jeleket és ada­
tokat, mellyek azt minden mástól félreismerhetlenül megkülönböztetik. 

2) A tenyésztési irányt, mellyet általa képviseltetni szándékozik, az 
igényelt előnyök bizonyítékaival együtt. 

3) Az állat származását, a meddig az felvihető. 
A beküldendő adatokat az Egyesület titoknoki hivatalához méltóztas­

sék utasítani. Pest 1858. október 3. — Gróf Károlyi István, mint a Magyar 
Gazd. Egyes, elnöke. 

A garasos bankok. 
Nagyon hátráltatja népünknél a megtakarítás megszokását : 1) a taka­

rékpénztárak hiánya, 2) azon körülmény, hogy a hol van is illy intézet, abb*£i 
csak már nagyobbacska összeget fogadnak el, mig a krajczárt, garast nem 
veszik fel. 

E bajon segítendő egy angol pap, Allén, megpendité azon eszmét, hogy 
a községekben olly bankokat vagyis jobban mondva takarékpénztárakat kel­
lene állítni, mellyckbe akár mi kis mennyiségű pénzt, még a fillért is min­
denkor be lehessen tenni, és ott összegyűjteni, mig akkorára növekedik, hogy 
a takarékpénztárban elfogadják. 

Amerika Uj-York városában azonnal fölkarolták az eszmét és pedig 
fényes sikerrel; ez intézkedés által a szegény munkásokból nemsokára taka­
rékos, szerző cinberek váltak. 

Angolországban csakhamar elterjedtek a garasbankok a mindenütt 
nagymértékben használja azt a szegényebb nép. 

Németországon Düsseldorf városban 1841-től áll már fenn egy illyen, 
mellyet ott „ a munkásság, jólét és erkölcaösségnek a szegényebbek közti 
előmozdítására fónálló egylet" alapított. Ez egylet gyüjtőpénztára vasárna-
ponkint délelőtti 11 —12 óra közt elfogad minden kis mennyiségű betéteit, s 
több illyet összefogva a takarékpénztárba teszi, a betevőnek pedig idővel 
nemcsak a szokásos kamatot fizeti, hanem buzdításul, a betett összeghez 
mérve némi jutalmat is ad. 

Ez intézet 12 év óta egyre gyarapodik, s a szegényebb osztály mind­
inkább igénybe kezdi venni; ez idő alatt 22,930 tallért raktak be abba; a 
berakok száma 1850. végén 238 volt. Ezek közt voltak gyerekek, mester­
inasok, kik szerzett, vagy ajándékban kapott krajezáraikat, filléreiket a 
gyüjtőpénztárba tették és igy lassankint a takarékossághoz szoktak. 

Nálunk annál inkább óhajtandó volna illy garasbanknak minden köz­
ségben fölállítása, mert még takarékpénztár csak ritka helyen található. — 
Ajánljuk ez intézetet azok figyelmébe, kiket a sors különös kegye olly ál­
lásba helyezett, hogy a népre hathassanak. 

Irodalom ée művészet. 
— (Jurö évi naptáraink. I.) Azon rendkivüli és nem természetes moz­

galom vagyis inkább mohó kapkodás, melly néhány évvel ezelőtt naptáraink 
kiadása körül mutatkozott, ugy látszik, lecsillapult, — a kicsapott folyam 
rendes medrébe tért viasza. Ma már nem lehet ráfogni minden harmadik iró 
emberre, hogy kalendáriumcsináló, de azért fennlevő naptáraink, ezen olly 
fontos népkönyvek, szerkesztés és tartalom tekintetében nem hanyatlottak, sőt 
némellyikénél, mint minden komoly vállalatnál, már is bizonyos rendszer és 
állandó jellem nőtte ki magát, ugy hogy a vevő már mintegy előre hozzávethet, 
mit várhat éa kaphat pénzeért. Mi e könyvek bő tartalmából, a néhány év óta 
erélyesebben működő népszerű irodalom egyik örvendetes hatásaként, nem 
csupán az eszmék terjedését, hanem mindínkábbi izmosodását, a nép gondolko-

* ) E z e n a lape lveke t a P . U . j ö v 6 ) s z i m á b 3 n rész le tesen adjak. S z e r k . 

dósának komolyabb irányát sejtjük. — Illyen j ó hitelű kézikönyvekké váltak 
az 5-ik évi folynmu „Protestáns képes naptár" és a 4-ik évfolyamát elért 
„István bácsi naptár." A z irodalom figyelmét méltán igénybe veszik e sok 
kézben megforduló népkönyvek. Ezekkel kezdjük meg szemlénket a jövő évi 
naptárakról. 

1. A „Protestáns képes naptár" 1859-re is dr. Ballagi M ó r szerkesztése 
alatt jelent meg, az előbbi évekhez képest még bővebb éa változatoab tarta­
lommal. Igen sikerült képei közöl megemlítjük Luther Márton, Zvingli, Kál ­
vin, dr. Groszmann, Péczeli J., Pázmándy Ö., id. Szász K.arczképeit, e férfiak 
érdekes és tanulságos életrajzaival.—Többi tartalmából kiemeljük Tatai And . 
értekezését , ,A preabyteri hivatalról"; Székács József folytatását a „Protes­
táns térítés" történetéből; Baross .Mihály elbeszélését : „ A király mint rab­
szolga," Baksay Sándorét : „ H o l huzták el n templomot!'" — A közhasznú 
czikkek közt figyelmet ébresztenek ezek : „ M i t miveljen a földmives, hogy 
j ó módúvá lehessen?" — „A munkáról."— „ A biztositás rövid ismertetése." 
Boross Mihálytól. — „Tanuljunk a mások példáján," Gönczy Páltól. — A 
költemények alatt e neveket találjuk : Erdélyi, Sárossy Gyula, Czelder Már­
ton, Lévai, Bajza. Több mas kis czikken a tanulságos egyvelegen kivül kö­
vetkezik egy teljea „Protestáns egyházi és tanodái tiszti névtár" Magyar- és 
Erdélyország szamára, Országos vásárok jegyzéke Magyar- és Erdélyország­
ban, a a borítékon „ U j pénzünk" czim alatt az ide tartozó szükséges tudni­
valók rövid kivonatban. Bolti ára e naptárnak 30 kr. p. p . Megjelent Lan-
derer éa Heckenast könyvnyomdájában Pesten. 

2. „István bácsi naptárának" 1859-ro szóló 4-ik évfolyamát szintén 
Majer István szerkeszté azon helyes tapintattal éa népszerű előadással, melly 
e naptár korábbi évfolyamait dicséretesen jellemzé. Bő tartalmából a főbb 
ezikkeket szemeljük ki. Illyen a koszorúzott pályairat Jakab Elektől e czim-
mcl : „Mikép lehetne a családi és közéletet nemesen emelő, voltakép népbol­
dogító kegyeleteket (pietásokat) a magyar népnél stb. legbizonyosabban föl­
éleszteni?" — „Legszükségesebb tudnivalók és j ó tanácsok n birtokrendezé­
sek és tagosítások körül, az úrbéri községek részére." — Község könyvtárak­
ról; — Legelőtisztitásról; — Minő pénzünk lesz uj évtől? — Egy derék 
iskolaház építése (rajzokkal); — Knar József koszor. pályairata „ a takarmány 
termesztésről, főleg kis gazdaságban"; — Matusik János elbeszélése : „ A z 
özvegy és anya." — Kerti lugasok (rajzokkal). — A történeti részben : Riskó 
G y ö r g y pályakoszor. balladája : „ H ő s Zrinyi Miklós halála." — Miklósffy 
Imre (arczkép és siremlék). — A kolozsvári bástyatorony; a jááki templom 
(képekkel). — István bácsi kirándulásai a nagyvilágban s a hazában (számos 
becses képpel). — T ö b b kisebb erkölcsi éa vallásos elbeszélés. Természeti 
ritkaságok. Magyar műkincsek (képekkel). Paprikás versek. Adomák. A z o n ­
kívül számos kisebb igen becses czikk, mellyek elsorolására nézve utasitjuk 
olvasóinkat lapjaink részletes „Hirdetés i" rovatára. — A z egyes czikkek 
megérintése is fogalmat nyújthat e naptár bő éa változatos tartalmára, melly 
szintén Landerer és Heckenastnál jelent meg s ára 30 kr. pp. (Foirwinfc-) 

— (Szokolay István „Községi Tanácsadó") czimü folyóiratából megje­
lent a Ví - ik füzet következő közérdekű tartalommal : I . A z uj pénz, igen 
korszerű és közhasznú útmutatás, különös tekintettel a községi ügyekre. 
K—k egyetemi tanártól. II . Községi adópótlékok. I H . Községi tüzrendőr-
ség, különösen az épitésrend. I V . Belügyminiszteri döntvények. V . Községi 
tudósítások : A szerb tövis kiirtásáról Kecskemétről. V I . Legújabb városi 
költségvetések. Buda város, Nyíregyháza, Pécs és Gratz költségvetései. — E 
Vl- ik füzetet ez évben még4 tűzet fogja követni, mi által e közhasznú folyó­
irat első évi folyama be fog végződni. Mindazon községeket, kik még nem 
I'irják, figyelmeztetjük, hogy teljes számú példányok a szerkesztőnél (Pest, 
Aldunasor, 9. sz.) folyvást kaphatók. Előfizetési ára egész évre 5 pft. 

— (Uj és megújított lapok.) A z októberi uj évnegyed két uj magyar 
lapot szült, egyet felfrisitett. A z uj lapok : 

„Kél garasos újság." Fclelelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos Vas Gere­
ben. Megjeleryk minden héten egyszer, egy iven, képekkel, 4-edrétben. Első 
számának bevezetésében azt ígéri a szerkesztő, hogy szükség nélkül nem 
fogja szaporítani lapjaink számát, s ollyan tért fog elfoglalni, a melly még 
parlagon hever. Várjuk e szép igéret teljesedését. — Azon kérdésre, hogy 
miért hivják ez újságot „két garasosnak"? azt feleli, hogy minden 6záma két 
garasba kerül, mivelhogy előfizetési ára egy évre 5 pft. Lehetetlen, hogy itt 
eszébe ne jusson az olvasónak, mikép ekkorig is több illy „ké t garasos" 
újságban válogathat, BŐt van több ollyan, mellyet hasonló joggal „4 krajezá-
rosnak, garasosnak, 2 és 1 krajezárosnak nevezhetnénk, N o de hiszen, ha va­
laki akár Jebuzeusnak keresztelteti ia gyermekét, ahhoz neki teljea joga van. 
Hadd éljen tehát ez a gyermek is, éa váljék becsületére apjának 1 

„Aradi Híradó" Felelős szerkesztő éa kiadó Grúneald Manó. Megjelenik 
minden héten egyszer egy iven, egészretben. A z első szám sok ügyességről, 
jóakaratról és gondosságról tesz tanúságot. E g y életrevaló vidéki lapra nyit 
kilátást. Előfizetési ára 5 pft. egy évre, tehát szintén „kétgarasos újság." 

A Pesten megjelenő „Szépirodalmi Közlöny"octobcTi első számában 
Székely József nevét olvassuk, mint „főmunkatársét." Hajlandók vagyunk 
ezt kedvező változásnak nézni, s igen óhajtjuk, hogy az e laphoz, egy év előtti 
megjelenésekor kötött remények végre valósuljanak. 

+ („Hírmondó újság") czim alatt egy uj magyar néplap van kelet­
kezőben, mellynek kiadására Heckenast Gusztáv nyert engedélyt. Ára c 
lapnak 1 pft. lesz. Ez meg épen „kétkrajezáros újság." 

4- (..Közoktatás Ugye Németalföldön") czim alatt egy munkácaka jelent 
meg közelebb Sárospatakon Révész Imre debreczeni ref. prédikátortól. A kis 
röpirat 8 r. 29 lapra terjed, a c kis téren igen aok tanulságos, becses dolgot 
mond el. 



— („Kakas Afártón naptára") hunioristikus kalendárium 1859-re szá­
mos sikerült képpel és mulattató tartalommal e napokban jelent meg. Ára 
48 kr. Jövőre bővebben. 

4- (Kőváry „Erdély régiségei'1) czimü munkája közelebb Heckenastnál 
uj kiadásban s Geibelnél német nyelven is meg fog jelenni. 

(Heekenast Gusztáv egy szép albumot) fog kiadni, melly erdélyi táj-és 
genreképeket tartalinaznnd. Ez album szerkesztését Kőváry László vállalta el. 

- j - (Hir szerint valaki Moore Tamás) költeményeinek fordításával fog­
lalkozik. Vajba kiadóink hajlandók lennének illy külföldi remekek fordításá­
nak kiadására vállalkozni, mi által nemcsak hogy irodalmunk sokat nyerne, 
de a vállalkozó is igen valószínűleg tetemes haszonban részesülhetne. 

+ („.4 magyar ifjúság könyvtára") czimő vállalat II . kötete megjelent. 
Tartalmát utazások és kalandok teszik 5 színezett képpel. E hasznos vállalat 
szerkesztője Hunfalvy János. Kiadják Lauffer és Stolp. 

+ (Halmágyi Sándor előfizetést nyit) „Saphira" czimü történeti regé­
nyére, mellynek első része a „ K . K ö z l ö n y ' tárczájában, mint koszorúzott 
pályamű jelent meg, s melly stírüu nyomott három részben, díszes kiállítással 
fog megjelenni. A regény tárgya Erdély történetéből, Báthori Kristóf ese­
ménydús korából van merítve. Előfizetési ár mind a három részre két pft. 
melly összeg szerzőhöz Kolozsvárra (külső monostoruteza 181 sz. a.) legfe-
lebb november 15-ig bérmentve küldendő be ; e határnap után magasabb 
bolti áron lesz csak kapható. 

-\- (As oroszok magyarul tanulnak.) Sz.-Pétcrváron közelebb ,,magyar 
nyelvtan" jelent meg Deslcá András czirozetes tanácsostól. Ez orosz nyelven 
irt munkában, melly Konstantin nagyherczegnek van ajúlvu, a magyar nyelv 
Összchasonlittatik, a csuvasz és cseremisz nyelvekkel. A z előszó orosz és ma­
gyar nyelven van írva. A munkához két kőnyomat is van mellékelve, mellyek 
egyike egy magyar főurat, másika egy magyar pórt ábrázol nemzeti öl­
tözetben, 

4- (Szigorú drámabiráló választmány.) Prágában a liadeczky-erulék 
leleplezése napjára beérkezett 14 pályavígjáték közöl a bírálók egyet sem 
találtak előadásra, annál kevésbé díjra méltónak. Másutt 14 darab közöl 
valószínűleg elfogadtak volna legalább — 15-öt. 

+ (Goethe „Faustját") Tóth József jeles színművészünk angol átdolgo­
zás szerint színre hozni szándékozik. Ez angol átdolgozás abban áll, hogy a 
különben 5 felvonásos darab 3 felvonásra van összehúzva. Ugyan-c . .Kaunt­
b ó l " Dennery franczia drámát csinált, melly kitűnő tetszést vívott ki. A 
Porté St. Martin szinházigazgatósága a diszitményre 120,000 frankot köl­
tött. I g y aztán minden ellenvetés nélkül elhiszszük, hogy a közönségnek tet­
szik a — színpad. 

+ Megjelent uj zenemüvek, kaphatók Treiehlingernél: Gizella csárdás, 
TSrossmann Jakabtól, ára 30 kr. Andalgó, Bertók Sándor czimbalmostól, ára 
30 kr. Hermin palotás magyar, Pecsenyánszkytól, ára 30 kr., Die Grille, 
Polka-Mazur, A u Alajostól, ára 20 kr. pp. 

Egyházi és iskolai hirek. 
© (A dunamelléki ágost. hite. superintendentia egyházkerületi gyűlése. 

Alsó-Kubinban sept. 14. A jegyzőkönyv ezután is három nyelven fog szer­
kesztetni. O Felségéhez fölirás küldetik, az egyetemes protestáns egyháznak 
előbbi törvényes jogaiba visszahelyezését kérendő. Egy másik fölirás meg 
egy zsinat mielőbbi megtarthatásáért esedezik, hol a prot. közoktatási kérdés 
ie, s annak az államhozi viszonya véglegesen elhatároztassanak. — Két föl­
sőbb rendeletet a protestáns autonómiára nézve sérelmesnek nyilvánítván, 
azt a sérelmek összeszedésével megbízott állandó bizottmányhoz utasitá. Végül 
az egyházi funktiókat illető kérdés a jövő gyűlésre halosztatott. 

— Nayy-Kun-lUadaras sept. 24. (Iskolai vizsgák. Templomi ajándék. 
Adakozás a pesti prot. theol. főiskolára. Építkezések.) Folyó hónap 19. és 
20-ik napján tartattak az egyházközségünkben létező népiskolák fi-és leány­
növendékeinek köz vizsgái, azon tantárgyakból, mellyek az egyházi elöljáróság 
által az iskolai év nyári felére kiszabattak. A fiiskola öt osztályában a tnnon-
ezok összes száma volt 309; a lányiskola négy osztályában 275. A fi-iekolá-
ban e félévben működött négy, a leányiskolában két tanitó. Szorgalom élesz-
tése végett a felsőbb osztályú tan ónozok közt kiosztatott a főt. egyházkerület 
által kiadott „Egyházi népkönyvtár" I . füzetéből hét példány, a még meg­
maradt példányok egyházközségi könyvtáruk részére tartatván fel. Valamint 
a régibb, ugy az uj tanitók dicséretesen feleltek meg a bennük központosult 
bizodalomnak, s a fölmutatott siker által teljes érvényre emelték a közvizs­
gálaton jelenvoltakban azon meggyőződést, hogy hivataluk teendőiben lel­
kiismeretese n jártak el. A vizsgálat idején a szülék közt többeknek szemei 
örömkönynyekkel teltek meg azon értelmi, 8 erkölcsi képzettség folytán, 
mellyet gyermekeik a biztosan működő tanitói kezek alatt nyertek. Különö­
sen meglepte a hallgatóságot átalában azon széperedmény, mellynek a leány 
növendékek két felsőbb osztályánál tanúja vala. Uj leánytanitónk Szabó 
Károly ur tettleg mutatta meg, hogy miként lehet olly népiskolát, mellyben 
szomorú változások súlya alatt az oktatásügy hanyatlásnak indult, czélszerü 
tanmód, ernyedetlen szorgalom, kitartás által kevés idő alatt oda emelni, 
hogy az a legjobb hírben állókkal versenyezhessen. Isten áldása kisérje őt 
a tanitótársait a nehéz pályán 1 Legyen teljes mértékben osztályrésze sze­
rencse, és keresztyéni öröm azon nemeskeblü házaspárnak is, melly nálunk a 
közelebbi napokban a közjóra hozott nagybecsű ajándékával, egyházunk 
hiveinek örömét magasra fokozta. Ezen ajándék egy 160 pengő forint értékű, 
arany csipkével, arany bojtokkal ellátott, ezent asztalra készült veres bár­
sony abrosz, mellyen gyönyörű koszorúba foglalt, aranynyal mcsterileg 
kivarrt betűk értesitik a szemlélőt, hogy azt a n.-kun-madarasi helv. hitv. 

egyház számára Varga József ur és neje György Zsuzsanna asszony készí­
tette, örömmel teszem közzé ez alkalommal egyházunk elöljáróságának azon 
határozatát i s , melly szerént — a pesti prot. főiskola ügyét felkarolva — 
intézkedést tőn, hogy a nevezett főiskola gyáinolitására még az 1847-ik év­
ben alapított 200 pengő forint tőke pénznek évenkénti hatos kamatja — 
azaz : 12 pft. — a már fennálló pesti theol. kollégiumnak pontosan meg­
küldessék. — A terjedelmes és költséges építkezésekből nem egyhamar 
hatol ki egyházközségünk. — Al ig hogy felépíttette a két paplakot, kijavít­
tatta a fiiskolai épületét; ujabb szükség, u. ni. egy uj leányiskola építésének 
szüksége vette igénybe, annak anyagi erejét. Ezen legújabb középület is 
azonban hála Istennek! tető alatt van már, s gondnokaink erélyessége nem 
hagy kétkednünk a fölött, hogy ezen iskola a jövő hónapban már használható 
állapotba tétetik. — A z iskolaépítés után a templomépitéa következik, 
mellyre nézve már a szükséges clöiépések megtétettek. L a s s a n lassan , majd 
csak rendbejövünk. — Tóth K. 

© (A soproni uj evang. tanítóképezde) ünnepélyes beszentelése e hó 
3-án ment végbe. 

4- (A zenedei tanfolyam Festen) az idén is t szokás szerint f. hó 15-én 
nvittatik meg, melly napig bezárólag a beiratások tartanak Kik abban részt 
akarnak venni, jelentsék magukat Thill Ferdinánd zenedei igazgatónál a re-
dout-épületbcn. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
3 (Földhitelbank.) Jelenleg Európa minden pénzpinczán megócsult a 

töke. A nagy kamatú adóssággal terhelt államok, hasonló körülményt arra 
szokták fölhasználni, hogy az olcsó pénzből kölcsönt vesznek és evvel a nagy 
kamatú kölcsönt kifizetik, avagy, mi egyre megy, a magas kamatot egyene­
sen is alábbszállitják. Mivel földhitelbankunk nincs, de nem is lesz egy ha­
mar, azért földbirtokosaink ez olcsó pénz vásárt igyekezzenek fölhasználni 
arra, hogy külföldön olcsó pénzt vegyenek fel s evvel magas kamatú adós­
ságaikat fizessék ki. Hogy pedig a külföldi tőzsérnek elég biztosítékot nyújt­
sanak, álljanak össze 5-, 6-, 10-en, vagy többen is társaságba 8 kezeskedje­
nek egymásért kölcsönösen.De van egy más mód is. Valamelly társaság vagy 
nagy hitelű, akár földbirtokos, akár tőzsér, a maga nevére venne fel külföl­
dön 3 ' / a — 4 u / „ - o s kölesönt, ezt itt kiadná földbirtokra részletes visszafizetés 
mellett 5—6° ,,-ért, mi által magának is tetemes nyereséget készitene, máso­
kon is nagyot könnyítene. — Igy lehetne pótolni, sőt tán nélkülözni a föld­
hitelbankot, melly után ugy látszik ugy is hiába sóhajtozunk. Sok jó t lehetne 
rövid uton mivelni, ha 1-ör tndnók hogyan. 2-or tudnánk igazán akarni és 
tenni. 

+ (A Somogyban alapítandó) fiók-gazdasági-egylet érdekében az ottani 
földbirtokosok f. hó 25-én Kaposvárt gyűlést fognak tartani. 

© (A dohánytermés) a beérkezett tudósítások szerint, mind mennyieégi-
leg, mind a levelek nagyságát illetőleg, igen sikerült. 

© (As idei termés a bánságban) alantabb áll a tavalyinál. Tavaly egy 
1(500 • öles hold 20—25 mérőt és j ó szalmát, az idén pedig caak 8—15 mé­
rőt és rosz szalmát adot; tehát 10—12 mérővel kevesebbet. 

© (A gazdasági egylet eszméje) Nógrádban is életre kezd ébredni s an­
nak legbuzgóbb támogatója gr. Crouy Kelemen. 

-f- (Nagy-Kikindáról) irják , hogy ott a szüret a lehető legroszabbul 
ütött ki. A ki más években 150 akó bort termesztett, az idén alig volt képes 
3—4 akót kisajtolni. 

+ (A pozsonyi földtehermentesitő- alap) igazgatósági tanácstermében, a 
Pozsony kerületi földtehermentesitő kötelezvények harmadik kisorsoltatása f. 
október hó 31-én reggeli tiz órakor fog nyilvánosan megtörténni. A z ered­
mény hírlapok utján lesz közzé téve. 

Közlniézetek, egyletek. 
© (A magyar tudós társaság) természettudományi cs niath. oszt. okt. 

4-én tartott kis gyűlésén Csorba József orvostudor, koszorús ügyfele s hazánk 
jeles fia, elhunyt dr. Bene Ferencz kir. tanácsos felett, egy minden tekintet­
ben jeles emlékbeszédet olvasott fel. E szerint, Bene F. született 1775-ben, 
atyja egyszerű falusi jegyző vol t ; 1799-ben Kombach helyett már nyilvános 
tanári széket nyert; 1802-ben tehénhimlőrőt irt munkája a m. kir. helytartó 
tanács által, magyar, latin és sláv nyelven kiadatott, ezenkívül több jeles mü­
vei gazdagitá tudományos miveltségünk tárházát; ő volt az , ki a magyar or­
vosok és természetvizsgálók vándorgyűléseit először indítványba hozta és 
életbe léptette; a tanári pályán 41 évig működött, miközben több éven át 
vasárnap a tetszhalálról a a testi életben előforduló rendkívüli veszélyekről 
ingyen tanításokat adott a közönségnek; meghalt cz évi jul . 2-án 83 éves 
korában, mint 56 éves házastárs éa 7 gyermek atyja. — A lelkes előadás 
köztetszésre talált s a köztiszteletü szónok indítványára, nagy szavazat több­
séggel határozatba ment, hogy az elhunytnak arezképe a t. társaság teremé­
ben fölfüggesztessék. Ezután Győri Sándor ur tartott egy math. értekezést. 

O (A pesti szegénygyermekkórház), ujabban 318 pft. készpénz éa egyéb 
eszközök adakozásában részesült. Alapító tagok lettek, Kubinyi Ágoston és 
Vezerle János urak száz-ezáz pfttal; mint uj tagok léptek be : gr. Dessewffy 
Marczell, Ernst Móricz éa Fleíschl Dávid. 

© (A nyelvtudósok congressusán Bécsben) 346 tudós vett részt, kik 
közöl 117 nem ausztriai, hanem többnyire porosz és szász. Magyarországból, 
mintegy 15 volt ott , de ezek közt csak barom magyar, a többi tizenkettő 
pedig az ausztriai tartományokból az uj magyarországi gymnasiumokra ki­
nevezett tanár. Kiváncsiak vagyunk a nyereményre, melly e congressusból a 
nyelvtudományra haramián dik! 



Balesetek, elemi csapások. 
— (Tűzvész M.-Komáromban.) E helyről irják : Fo lyó hó 1-ső napján, 

délutáni 3 órakor, vészharang zúgása riaszta el bennünket szokott foglala­
tosságunktól. A roppant szárazság mellett, szél is segített a pusztitó elemnek, 
8 rövid félóra alatt 5 ház lett a lángok martalékává, s öt családot tett kol­
dussá, kik kétségbeesve tekintenek a küszöbön álló téli időszak elé. — Tüzi-
fecskendő volt elég, 2 urasági s 2 községi; de viz — részint a kutak kevés 
száma, részint a folyó messzesége miatt csak gyéren érkezhetvén, a legna­
gyobb erő megfeszitésc mellett is 5 háznak áldozatul kellett esni. — Voltak, 
kik a veszedelem nagyságát felfogva, részint mi menthető volt, mentettek, — 
részint az oltáshoz láttak — s e tekintetben [fő tényezők voltak, a helybeli éa 
szomszéd hídvégi jegyző urak, s szintén a két községben működő catastralis 
mérnökök és segédszemélyzetük — ; de fájdalom, nagyobb volt a tömeg, 
melly szájtátva nézte a veszedelmet, a nélkül, hogy egy sajtár vizet öntött, 
vagy vitt volna a tűzre — s e tekintetben különösen a helybeüek rovandók 
meg, kik közöl sok, kocsiját, lovát otthon hagyva, üres kézzel szaladt a ve­
szedelem helyére; sőt találkoztak olly lelketlenek, kik a tűztől alig pár száz 
ölnyire, egész hideg vérrel nyomtattak és szórtak, — e estefelé, midőn a hát­
ramaradt üszköket leginkább kellett volna oltani, az egész népség haza ta­
karodott, mintha semmi teendője nem lett volna — ugy hogy a későbbi ol­
tásra dobszóval kellett a lakosokat figyelmeztetni, s házról házrajárva kellett 
úgyszólván kihajtani. — Ez azután példánya a megrögzött réazvétlenségnek. 
— Biztositva egy ház sem volt. — Vajha ezen szerencsétlen eset szolgálna 
intő például mindenkinek. — Sióberki. 

© Örkényen és Gyomron több gazdasági épület égett le. Biztositva 
semmi sem volt. 

J ótékonysá s ok. 
(•) B . Sina Simon Moldvában a hradisi kerületben megszüntetett St. 

Sidonia-féle üveggyár kenyér nélkül maradt munkásai fölsegélésére 3000 p . 
ftot adott. 

— (Hálanyilvánitás.) Tisza- Abádszalók, sept. 30-án. A Politikai Újdon­
ságok 32-ik száma alatt közölve volt azon szerencsétlen tűzeset, melly köz­
ségünkben ez év július 28-án a szegényebb osztályú népnél 16 házat és 31 
melléképületet tett semmivé, bár azon esettel a tűzkárvallottak jobbára min­
denüktől megfosztattak, házaikat, hála Istennek! már is felépítették, 8 igy, 
habár élelmekben némi szükséget látandanak is, téli szállások azonban már 
mindnyájának biztositva van; hogy a szerencsétlenek felépitkezése illy hir­
telen megtörtént, köszönni lehet adakozni szerető lakosainknak, kik között 
áldozat-készségükben különösen kitüntették magokat a helybeli földesurak, 
lelkészek, tisztviselők, haszonbérlők és iparosok. Főbirtokos Wodiáner Albert 
ur maga adott 500 pftot; az adakozásban példásan elsők voltak vidékről Hra-
bovszky György , helyből pedig Csurilla János, Juhász János, Ficzek Károly 
urak és Özv. Thasay Gáborné asszony, kiket, egyszerű felszólításomra, a töb­
biek is különbféle nemű élelmi czikkek, építkezési tárgyak, ruha- és K É S Z ­

pénzbeli adakozásaikkal készséggel követtek, nem tekintvén azón nyomasztó 
szükséget, mellyet e terméketlen esztendő miatt mindnyájan szenvedünk. 
Fogadják a kegyes adakozók a szerencsétlenek nevében forró köszönetemet. 
Végre még egy jótéteményert kétszeresen tartozom a nép nevében háládatos 
lenni, a mit szintén a nyilvánosságnak átadni örömemben telik, s ez tiz, hogy 
Abádszalók földetlen lakossága Wodiáner Móricz és Albert uraktól haszon-
bérli élőföldjét, átlátván pedig Wodiáner Albert ur azt, hogy ezen év szük 
termést hozott , a haszonbérlőknek ez évi haszonbéri összegéből a felső része-
sieknek 500 pftot, az alsó részesieknek 647 pft. 30 kr., összesen 1147 pforint 
30 krt. leengedni méltóztatott; e nagy szívességért a haszonbérlők mindnyá­
jan köszönetet szavaznak, s azt kívánják, hogy Wodiáner Móricz és Albert 
urakat, kedves öveikkel együtt , az isteni gondviselés sokáig éltessel — 
A tüzkárvallottak és haszonbérlő lakosság nevében : Juhász András, mint 
községi biró. 

Közlekedés. 
0 (A listai caspálya üzleti bevétele) ez évi jan. 1-től sept. ntolsó nap­

jáig, azaz 9 hó alatt, 834,646 ft. 17 krra rúgott. 
© (A szolnok-aradi vaspályát), biztos hirek szerint, e hó 25-én adják át a 

köz forgalomnak. 
© (Amerika s Európa közt uj távirdavonal) terveztetik, melly az orosz­

amerikai területen át az Aleut-szigcteken húzatnék Kamcsatkába, az Amur 
vizéhez s Szibérián át Moszkváig — és mégis csak 2000 mfd. hosszú lenne, mi 
nem valami nagy, tudván, hogy az amerikai Egyesült-államokban magában 
7000 mfdnél többre megy a távirdavonal..k összes hosszasága. 

II i ú j s á g ? 
© Császár ö Felsége nérünnepét a testvér főváros okt. 4-én illő diszszel 

s ünnepélyességgel tartotta meg. Délelőtt a főtemplomokban végzett isteni 
tiszteleten megjelentek az egyházi, polgári és katonai rend méltóságai, fő- és 
alsóbb hivatalnokai, valamint az ájtatoskodó nép is nagy mennyiségben. Este 
a színházak ki voltak világitva. 

G Albrecht Főherczeg ő cs. kir. Fensége Magyarország Főkormányzója 
sept. 30-kán este érkezett Kolosvárra, hol is a legnagyobb ünnepélyességei 
fogadtatott. A tisztelgéseken 8 hadgyakorlatokon erdélyi kormányzó ő her-
czegsége is jelen volt. ó Fensége október 3-kán útját tovább folytatta a 
Szilágyság felé. 

-+- (A József nádor-szobor) gypsmintája, mint a „ B . H . " irja, Halbig 
tanár által, Münchenben befejeztetvén, mult hó 24-én szállíttatott a királyi 
érczöntőbe. A nádor alakja álló helyzetben van ábrázolva a fényes sz. István­
jelmezben, mellén az arany gyapjú és a ez. István-rendet viseli. Balkezében a 
nagy, gazdagon himzett kerek köpenyeg egy részét, jobjában pedig a ná­
dori föveget tartja. A szobor maga 15, és a talapzat, melly waldhausi grá­
nitból készül, 17 láb magas. 

-\- (Hamar Leo hazánkfia) az általa föltalált villanyos zongorákkal kö­
zelebb Európa fővárosait beutazni szándékozik, hogy jeles találmányát hazá­
ján kivül is megismertesse; mi ha megtörténik, nem lesz oka többé némelly 
fontos képű franczia lapnak a tamáskodásra. Mint halljuk, Hamar Leo t e 
terv kivitelében anyagilag Nyitray József ur fogja gyámolítani, ki e tetteért 
méltán számolhat kozelismerésre. Mielőtt azonban Hamar L e o körünkből 
távoznék, egy búcsúhangversenyt szándékozik rendezni, mellyben több jeles 
művész fog közreműködni. 

+ (Korponán) a mult hó folytán két rendbeli műkedvelői előadást ren­
deztek a pesti nemzeti szinház nyugdíj intézeti alapjának gyarapítására. A z 
eredmény figyelemreméltó összeget mutatott föl . 

+ (A „hattyúhoz") czimzett vendéglőben, a nemz. szinház átellenében, 
egy ollyan bikát mutogatnak, mellynek, kerekszámmal öt lába van, az ötödik 
hátáról függvén alá. 

-+- (A volt harminczad-épület) négy házhelyét e hó 24-én ismételt nyil­
vános árverés alá fogják bocsátani. 

© (A pesti légszesvitágitás) ezelőtt 18 hóval 9986 lánggal nyittatok 
meg s ma már 13,235-ig, mellyek számára 12 hó alatt 71 millió köbláb lég­
szesz készült 8 a fogyasztás itt nagyobb, mint Münchenben, ugy bogy a tár­
sulat, két éves fönállása után kénytelen egy harmadik 100,000 köbláb téri-
méjü gazometert építeni. 

— (Mercse György dicatkereskedése Pesten.) Mindig örvendünk vala­
hányszor látjuk, hogy az ipar és kereskedés tervét ügyes és szorgalmas ma­
gyar emberek foglalják el. — Illy szerencsés tapintatu vállalkozóra akarjuk 
figyelmeztetni ezúttal helybeli és vidéki olvasóinkat, s ez Mercse György, a 
„Szivárványhoz" czimzett divatkercskedés tulajdonosa Pesten, (k igyó- és 
uriutcza sarkán), kinek üzlete több év óta legjobb hitelnek örvend. — Árui­
nak részletesebb jelentését a „ P o l . Újdonságok" melletti „Hirdetéseink" 
hozzák s mi itt csupán sz áruk szilárdságára s az árak jutányosságára vonjuk 
negye imet . — A nővilág igen nagy választékban találhatja itt, mindazon 
selyem, szalag, csipke, vászon és pamut szöveteket, fehérnemű-kelméket éa 
munkákat, mellyekre — a nélkül, hogy oktalan fényűzésnek hódolna — 
mellőzhetlen szüksége van. Különösen j ó hirben állanak Mercze prágai kez-
tyüi, mellyeknek fő érdeme a jóság és tartósság. 

4- ( B a r t h ) , a hires afrikai utazó, a napokban utazott fővárosunkon 
át Konstantinápolyba. Pesten egy napot töltött, mialatt meglátogatta a nem­
zeti muzeumot B a nemzeti kaszinót. Hartleben könyvkereskedésében több, 
hazánkat illető munkát vásárlott. 

•+- (Dr. Batizfalvi Samu) orvos, sebész és szülész, mint már emiitettük, 
a jövő tavaszszai fogja megnyitni j ó l fölszerelt „magángyógyintézetét" a kí-
rály-utcza végén 93-ik sz. a. Lakását dr. Batizfalvi már a mondott épületbe 
tette át, hol a betegek részére d. u. 3 órától 5-ig rcndclvényez. 

® (Hasonszenvi gyógyszertárt nyitott) Jármay Gusztáv a papnövelde 
utcza sarkán, azt a maga által készített legjobb a legtisztább gyógyszerekkel 
fölszerelve, kizárólagosan a hasonszenvi orvosok ellenőrködése alá rendelé. 

— (Egy okleveles gymnas. tanárnevelő iránt), ki a müveit küböldi nyel­
veket is bírja, szerkesztőségi irodánk az illető szüléknek vagy gyámoknak 
bővebb értesitést adhat. 

•4- (Halál, varráta lenyelése által.) Hányszor történik, hogy főkép a nők 
a varrótűt szájukba veszik, pedig ez nemcsak hogy a fogat rontja, de azon­
felül szerencsétlenséget is idézhet elő. E napokban történt, hogy egy lányka 
szintén szájába vett egy varrótűt, 8 mellette beszélgetve, azt vigyázatlanság­
ból lenyelte. A szerencsétlen gyermek másnap nagy kinok közt adta ki lelkét. 

-+- (Szeleczki István) kitűnő fuvola-müvész s a kettős flóta föltalálója 
Pozsonyból, f. hó 2-án utazott keresztül fővárosunkon. Montjának végczélja 
Konstantinápoly, de útközben a nevezetes városokban is adand hangverse­
nyeket. Visszatértekor a pesti közönségnek is szándékozik bemutatni művé­
szetét. Vele utazik 17-éves lánya, kit a természet gyönyörű hanggal áldott 
meg, s 10 éves ficskája, ki a zongorán gyenge korát meghaladó ügyesség­
gel játszik. 

-f- (Győr vidékén a szüret) már megkezdetett. A tavalyinál átalában 
j o b b minőségű bort remélnek, de mennyiségre nézve az idei termés jóval 
hátrább áll a tavalyinál. A szőlős gazdák az uj bor árát 6 pftban állapítot­
ták meg. 

+ (Szép jegyajándek.) Egy dunántúli vőlegény P . S. jegyesének M . J. 
úrhölgynek száz darab diszkötésü, eredeti magyar könyvet adott jegyaján­
dékul. Hajlandók vagyunk hinni, hogy magyar hölgyeink közt nem egy 
akadna, ki hasonló jegyajándékot szivesebben fogadna, mint bármilly pipere-
szert. Azért rajta, házasulandó férfiak, kövessétek P . S. vőlegény példáját! 

O (71n>«/ önálló kereskedelmi bankra) nyert tiz milhó pfttal kiváltsá­
got. Lassankint majd a magyar mezőgazdasági hitelbankra is rájön a sor. 

' Levelezés. 
Levél B u k o v i n á b ó l . Andrásfalca, sept. 24. (Hogyan élnek magyar vé­

reink a tácotban.) U g y hiszem Bukovinából még ez ideig nem sok magyar 
iratu levelet olvasott a szerkesztő ur, fogadja tehát ezt újság gyanánt. ( T o ­
vábbi folytatásait is kérjük. Szerk.) 



Bukovina Ausztriához tartozik, az egész tartomány alig bir 17,000 
lakossal, mindenféle nemzettel, legtöbben vannak az óhitűek, vagyis az úgy­
nevezett oláhok, russzok vagyis oroszok, lipovánok, kevés német, még keve-
vebb magyar, elég zsidó; s ki tudná e sokféle nemzetet leirni, mert itt örmé­
nyek is vannak, meg ollyanok, a kinek még hiröket sem hallottam. Ezen 
kevert nép előtt igen kevés becsülete van az itt lakó mintegy nyolczezernyi 
magyarnak, kiktől (ugy rövideden megvallva) tartanak az egész környéken 
levő lakosok, nem másért, hanem mert ezen kedves magyar testvéreink sze­
retnek a más ökrének vagy tehenének húsából jó l lakni. — Ezen eset igen 
gyakran megtörténik, s az itteni népek az elveszett jószágot, máshol nem is 
igen keresik, csak rendesen Andrásfalva, Hadikfalva, Istensegics, József­
falva, Fogadj-Isten és Tomnátik magyar falukban, s rendesen reá is szoktak 
akadni, ha nem késnek, legalább a szőrire, bőrire s szarvára. Mi azután a 
büntetés? Ha van miből, megfizetik az ellopott marha árát, s legfeljebb 
négyheti rendes szállással s élelemmel ellátott börtönt kap a tolvaj, ezek 
előtt öt pengő forint büntetés megtette az egészet; de itt erőszakos rablá­
sokról vagy gyilkolásokról szó sincsen, itt nem akasztottak még azon időtől 
fogva, mióta magyarjaink itt laknak, a mi már ?0 évre terjed, egyet sem gyil­
kolásért, kivéve néhány cseh katonát, kik ezelőtt pár évvel káplárjokat 
megölték. 

Mi e népnek szellemi s anyagi neveltetését illeti, erről semmi jó t sem 
irhatok, mivel a r. katholikus hitüeknél, sem magyar lelki atya, sem tanitó 
nem volt, ki természetesen s anyai nyelvökön érthetőleg szivökbe csepegtette 
volna a tolvajság, s más undokabb bűnök lelki és testi kárhozatát. E szo­
morú ügy elhárítását lelkesen felkarolta t. Drusbánszky Bonaventura, D o ­
monkos szerzetbeli áldozár, ki a nép boldogságára fordítja mind szellemi 
mind anyagi tehetségeit, habár ő sem született magyar, de mint igazán j ó 
pap s keresztyén, szivén hordta híveinek szellemi s anyagi neveltetésöket, 
sok helyen megfordult kérelmeivel, s elvégre a minden j ó ügyet felkaroló 
Szent István-társulat szivére véve ezen magyarok szomorú ügyét, elvállalt 6 
gyermeket több főúr kegyes hozzájárulásával neveltetni, és igy néhány év 
múlva virágzani fog a bukovinai magyarok szellemi s anyagi jobbléte. Ezért 
ezer hála a sz. István-társulatnak, s mind azon jóltévöknek. Itt meg fog lát­
szani áldozatjok eredménye, örvendeni fog egykor a pesti éa bécsi növen­
dékpapság ia, kik jótékonyságaik által járultak magyar vércink ügye elősegí­
tésében. O h ! egykor örvendezett volna a jótékonyságáról ismeretes boldo­
gult Markovics Antal kalocsa-egyházi kanonok ur is, ki meggyilkoltáaa előtt 
pár nappal az istensegicsi községnek 120 ezüst ftot küldött szép feltételek 
alatt, mellyekről máskor. 

Bukovina azon részeit, hol magyar véreink laknak, már 11 hónapi itt 
létem alatt összejártam, minden magyar falu kevéssé hegyes völgyes helye­
ken fekszik, de Andrásfalva olly rónaságon terül cl, mellyhez a debreczeni 
hasonlít, csak hogy az sokkal kisebb, de termékenységére nézve a bánáti föld 
sem haladja tul, olly azép tiszta búzát, rozsot, árpát, zabot, török búzát ter­
mő helyei vannak, hogy azoknak jósága le 8era irható; olly termő földje van 
az andrásfalviaknak a mintegy 100 holdnyi fóldjök, hogy ha sokat esik is, 
vagy épen keveset, mégis meghozza a fáradság gyümölcsét. Itten csak az a 
hiba, hogy igen kevés föld van, alig jut egyre-egyre 5, legfeljebb 6 hold föld; 
leginkább fuvarozásokból, lopásokból fedezik a házi szükségeiket; minden 
igen bőven megterem, kivéve az egy szőlőt, mit én hinni nem akarván, 
Nagyváradról testvérbátyámtól kérésem foltán nyolezszáz gyökeres szőlő­
vesszőt april In.', végin elültettem. Kimondhatatlan örömömre mind megfakad­
tak, sőt szőlőt is hozott egypár tőke, de septemberhó 18., 19. és 20-án olly 
hidegek voltak, hogy az én gyenge szőlővesszőim levelei mind elfagytak, 
azért bizodalmam igen kevés, hogy magyarjaink részére a szőlőtenyésztést 
életbeléptethetném, ámbár vannak itt helylycl-helylyel néhány moldvaországi 
szőlőtőkék, kivált Andrásfalván a ref. tiszt. Biró Mózes urnái, ki igen szépen 
miveli, s mintegy 600 tőkéje van is, de ő is, állítása szerint, ritkán azeren-
csés. Van gyümölcsünk sokféle, csak nyári éa őszi baraczkot még nem lát­
tam, a dinnye is megérik, de későre. 

A gabona jelenlegi árát ide felírnom alig lesz felesleges; a tiszta buza 
köble (itten korceznek nevezik, van benne négy véka, vagyis az ő mondásuk 
szerint négy petrty) 4 ft., rozs 2 ft. 24 kr., árpa 1 ft. 30 kr., zab 40—48 kr. 
PP , török buza, mivel idei még nincs, tavaiinak ára 4 ft.; ez pedig azért olly 
drága, mert mindnyájan jobbára török-buza liszttel élnek, a burgonyának 
köble 48 kr., széna 20 kr. pp. mázsája. E g y esztendős malacz 1 ft. 30 kr., 
2 eszt. 3 ft., 3 eszt. 4, legfeljebb 5 pft.; hízott disznóknak híre sincsen, mert 
űt csak a húsáért tartják, leginkább vajat használnak az ételekben, mert 
•gen sok tehén van. Tehenek a ökrök is olcsók, a legjobb tehénnek párja 70 
—80 forint, egy pár legjobb igába való ökör 120 ft. pp. Vannak azonban 
10 pftoa tehenek, 50—60 pft. párja ökrök is. Egy pár jóvérű 3 esztendős ép 
8 egészséges ló 100—120 pft , vannak azonban szintén igen j ó lovak, paraszt 
gazdáknak valók, 60—70—80 pft. Bornak, mellyet caak Moldvából hordnak, 
16 pkr. itezéje, de biz a nem magyarnak való, mert igen rosz. Pálinkának 
itezéje 6 pkr., sör 3% pkr.; azonban Andrásfalván az igen j ó fris egészséges 
*Í2et ingyen adják. 

Levelem már talán hosszura is terjedt, máskor megírom a nép között 
uralkodó szokásokat, bal hiteket a babonaságról, sárkányról, a harangozá-
*okról, álmokról, bűvös jelenetekről, 8 más sok efféle bámulatra méltó dolgok­
ról, egyházi s iskolai ügyekről stb. 

Elvégre soraim azzal zárom be, áldja meg n j ó latén a szerkeeztő urat, 
raert általa sokat olvashatok édes magyar hazámról,sokat szülőhelyemről Bi-
hai megyéről, sőt még testvéremről is, s ezen magányomban helyben j ó l esik, 
sőt néha keserű könnyeim gördülnek szemeimből, ha szeretett j ó hazamra, j ó 

barátimra gondolok, s e fájdalmímat csak az oltja el, ha belépek iskolámba, s 
látom a szorgalmas 150 tanoncz éber figyelmét, kik nagy figyelemmel várják 
szavamat, mellyből valami jó t tanulhatnak; reá gondolok arra, hogy a ne­
veltetési ügyben itt múlhatatlan szükség van reám, a bizom a mindenek urá­
ban, hogy lelki boldogságomat megadja egykor testi fáradságaim után. 

Illy távolról is tehát szivem mélyéből kivánom mind a t. szerkesztő 
urnák, mind e becses lapok olvasóinak, 8 minden j ó lelkű magyar véreimnek, 
hogy Isten áldása legyen mindnyájokon. — Göndöcs Lajos. 

(Köszönjük a j ó kívánságot. Adjon az ég önnek erőt, kitartást és si­
kert szép fáradozásaihoz s mondja meg távol rokonainknak, hogy törekvé­
seiket figyelemmel kiséri az egész nagy haza, mellytől elszakadtak. Szerk.) 

Egyveleg. 

— (Pest városa bírójának Kene vagy Szuts Andrásnak sírköve Nagy-
Váradon.) Ezen sírkő, ezelőtt mintegy 32 évvel — egy meszes-gödör ásá­
sakor találtatott Nagyváradon a sas-utezának a várfelé néző végén fekvő 
Csáki-féle ház udvarán, melly hely hajdan a n.-váradi vár külső futó sánczán 
belől feküdt és temetkező helyül szolgált. A meszes-gödröt ásók, egy német 
ölnyi mélységből kiemelvén e sirkövet, ugyanazt, a mondott háznál azállásoló 
bizonyos mérnök ur, a folyosóra fölviteté, éa egy darab ideig ülőhelyül hasz­
nálván, később Ibi nevü nagyváradi kereskedőnek ajándékozta, a ki azt 
hasonlóul — háza csarnokában — ülőhelyül kezdte használni. Majd sze­
mébe tünt ezen sírkő kovácsmester Varga Istvánnak, a ki kérelmeivel addig 
ostromlá Ibi urat, hogy a sirkövet magának ajándékoztatá; nevezett Varga 
István azután a sirkövet Várad-Olasziban fekvő házához vitette, a mig benne 
gyönyörűségét találta,addig gondját viselte; azután pedig pinczét építtetvén, 
más darab kövekkel együtt, pinczéje ajtajának j o b b mellékéül alkalmaztatta, 
és pedig ugy a hogy széle felé két helyen keresztül van vésve, 8 c vésett négy­
szögletű lyukakban, a pincze ajtónak vassarkai vannak beleillesztve; azon­
ban olly kíméletesen, hogy e sírkőre metszett betűk egész épségben megvan­
nak, éa ámbár bemeszelve van a sírkő külrésze, mindazáltal a rcámetszett 
betűk, szabad szemmel még jól láthatók, és olvashatók olly formában, melly­
ben én szabad kézzel lerajzolám. Ezen airkőnek magassága 5 láb, szélessége 
2 láb 1 hüvelyk hiján és vastagsága ' / , . 

H I C S E P V L T 

V S E S T A N 

D U E A s K E N E 

S I V E Z E V c H 

I V D E X O V I T 

T A T i S P E s T i E N s 

. I S Q V I O B Y 1 T 

I N D i E X V i n 
M E N S I S E P T E M 

BR. IS A o 1564 

Pest városa főbírája Kene vagy Zeuch András, — nevezhetjük Szűta 
Endrének í s , igen nevezetes ember volt 1. Ferdinánd magyar király ide­
jében; jelesen I-ső Ferdinánd király öt — különösen ezen azélekre, — 
Martinuzi Györgyhöz, Zápolya János kedvea kincstartójához, az erély, éa ha­
talom nagy emberéhez, ugy a vitéz Zaberdini Mátyás nagyváradi püspökhöz 
— Zápolya János halála után, — küldözgetni szokott követei mellé több 
izben alkalmaztatta, s tolmácsul használta. Ugyanis gróf Salru Miklóssal, I. 
Ferdinánd követével jelen volt Bátorban 1549-dik évi september 8-kán. mi­
dőn Erdély- éa Magyarországnak azzal egybekötött része átadásáról, I. Fer­
dinánd és Martinuzi közt, — Izabella királyné tudta, 8 beegyezése nélkül, 
— egyezség köttetett. — Továbbá jelen volt szintén Ferdinánd követeivel 
Dióssegen is 1551-dik évnek elején, holott nevezett Martinuzius György , 
(kiről Jovius és IstvántTy ezerint: maga I . Ferdinánd — mig János k i ­
rály élt, — mondani szokta, hogy ő Zápolya Jánostól csak egy csuklyás em­
bert sajnál, a ki többet ér tízezer sisakos katonánál,) — a Bátori kötésre 
a követek előtt megesküdött. — Végre jelen volt ugyancsak I. Ferdinánd 
követével Armbruster Kristóffal Nagyváradon, fenemiitett Zaberdini Má­
tyásnál 1554-dik évben ugyanazon év április 8-án adott utasítás folytán, a 
gyulai várőrző katonaság fizetése és élelmezése iránt munkába vett egyez­
kedésen ; és csakugyan itt Nagyváradon 1554-ik évi september 18-án — 
peatises nyavalyában elhalalozván, — a mondott helyen temettetett el — az 
érintett sirkő tanúsítása szerint. 

(Miképen tett gazdaggá egy szegény Hut a pamélakalap ?) S. gróf 
nejével a vasúton utazván, midőn neje a vaggon ablakán kinézett, drága pa-
méláját a szél lekapta, fejéről. A legközelebbi állomáson a gróf intézkedett, 
hogy a kalapot megkeressék 8 utána Baden-Badenbe vigyék. Pár nap múlva 
a kalap csakugyan megérkezett, s midőn az átadó jelenti, hogy egy szegény 
pásztói-fiúnak igen messze kellett utána szaladni, a gróf két aranyat vett ki 
zsebéből, hogy azt az átadandó a pásztorfiunak kézbeaitse. Erre a grófné azt 
az inditványt tevé, hogy a két aranyat a roulette egy számára tegyék be, 8 
ha e szám ki nem huzatik, a fiúnak más két aranyat küldjenek; ha pedig 
nyernek, oszszák meg azt a fiúval. A gróf beleegyezett, fölteszik a két ara­
nyat a nyernek 10,000 frankot. Most pedig a grófné rábírta a férjét, hogy 
az egész nyeremény adassék át a fiúnak, ki a 10,000 frankot csakugyan meg 
is kapta. Vájjon ezer] ember közöl hány illyen jószívű akadna, mint e 
grófi pár? 

4- (Anglia kereskedelmi hajóinak száma) a mult év végén hivatalos ki­
mutatás szerint következőleg á l lo t t : Vol t összesen 27,097 hajó, 4,558,740 
tonna tartalommal. A z 1857-ben épült uj hajók száma 1 2 7 8 , - 2 5 0 , 4 7 2 tonna 
tartalommal : 1012 fából, 38 vasból épült vitorlás hajó; 73 fa-, 155 vasgő­
zös ; továbbá 17 hajó az amerikai gyarmatokból, és 74 más idegen gyárból 
került ki. Anglia kereskedelmi hajóinak száma, leszámítva az 622 törést szen­
vedett s 79 szétszedett hajót, a mult évben 628-al szaporodott. 
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Színházi napló. 

Péntek, okt. 1. ,,Fox és Pitt." Történeti vígjáték 5 felv. Irta Gottschall, 
ford. Szigeti József. 

Szombat, okt. 2. Uj szereposztással először : ,,Linda," Opera 3 felv. 
Donizettitől. 

Vasárnan okt 3 Hegedüsné első föllépteül • Tündérlak Maaiiarhon­
ban « Nénszinnní 3 felv A nao-vszámu közünsé" szives tansokkal üdvözölte 
a színház uionnan szerződött ta^iát. Szén dalai, különösen Füredvvel éirvütt 
viharos tetszésben részesültek. A népszínművekre ismét j o b b idők várnak. ' 

Hétfő, okt. 4. Ö császári királyi Apostoli Felsége névünnepére, a nézŐ-
helv telies íinnenélves kivilágításával : „Kunok." Eredeti onera 4 felv Zené­
jé t szerzé Császár György. 

Kedd, okt. 5. Először : „Mátyás király lesz." Eredeti történeti szinmü 
5 felv Irta' S-ialiaeti — Látványos szinmü lazán ö s s z e f ű z ő csonortozatok 
és képek; itt-ott drámai erővel rajzolt egyes jelenetek. U g y látszik, vasár-
nani darabnak van szánva a minek i"en fó lesz Ideic volna, a vasárnapi kö­
zönséget' időszakonként más regiokba is átültetni, a különben elismerésre 
m ( 'Itó°és derék Csikósok" és Bakancsosok" légköréből — I<r<m ió -dákok 
voltak Foreasv fSzüaffvi Mihail Jókainé í l lunvadv Jánosné° Tóth József 
fGara) Munkácsv Flóra iGara Mária, Feleki íMátvás tírálvV Szigeti í ü i -
laky) , Réthy (kortesvezér). A szinház tele volt . 

'Szerda, okt. 6. „Tücsök." Falusi életkép 5 felv. Irta Birch-Pfeiffer 
Sarolta. 

Csütörtök, okt. 7. „Dom Sebastian." Nagy opera 5 felv. Zenéjét szerzé 
Donizetti, 

Szerkesztői mondanivaló. 

4046 T a E Gv — Reméliük a czikk körül történt nem lénvepes változások 
kieléVitok Önt ' Í V irodlümi h a n T d í " cm " ^ ^ ^ 
mindfnkit a ki a NviU tért" K dudl vennii srüWekéPcn^^v*Sák^urt!vaft« 
Z hozzánk intézeU m - l X l e S e k ^ ^ n ' ' - a w nm u 
Ü u „ rni o L ^ i t u d d ^ 
ügyet b minő logulma ^ ^ ^ T 9 ^ ^ ! ^ ^ ^ ^ * alkalom a i i l . 

zaklatott L á n c S Jó 

többet é S b a t referálni :"7 
4048 VLNIFB I' G y — Nem tudiuk Dumas mellvik reeénvét érti ön: néhánya uicg-ielent magva- főidkásban c A b o n v o s a n kapható is lesz l lf tározott megjelölést kérünk, jelent man^i o i tá ban s cz öizon) o»anjü£aMO £ K ^ ^ k 3 S t l d f a 3 időre 

mindi* akul ^v-eg^ó barátunk " iii a !apiatnk czímraiz^rf láthat ó gólyákba és galam­
bokbaÚtköztik* zsoUöt év óta olly ki akarná túrni 
b m r t ó l k b d L K ^^ETTTNKIÁ nágv uh dcnlalosoknéfkülmTg a Vasárnapi Újság 

mánk m n ŝzokott E m i S ^ t T . az aluttok ülö, kifogyhatían dobanyu, beesü-
M e t \ T b l f l " n ™ alakoktol, kikn,k aegis, alatt indnlt m-g bizonytalan utjara 
lapunk mellynek azóta itt-ott azt a tisztességes nevet is adták, hogy: „Gólyás újság." 
Tahit már itt némi históriai jogról is lehetne szó. Ön leginkább azt látszik resielni, hogy 
az a két majrvar emberünk egyre csak pipázik és iszik.nem hogy már egyszer adolog után 
fs látnának C [ 2 . ön hogy : „a magyarnak ia megtelt gondokkal a pohara, fokkal 
£bb^£mdóit*M núnmn hogy a régi ke-nyelemről áLod j ék - és e lapok is civilisál-
t * b L ^ b 1 m ^ ^ o k a k A r 3 v angol lord kabinetjébe." A z utóbbi kedvező nézetet 
köszönettel fola diuk lapiam^k nevében dc ha ez helyes nézet, akkor a többivel könnyen 
kékülhetünk K ^ ^ T á o ^ t ^ ^ h ^ t ábrázolja ama két alak czimkepttnkimTW 
nma^o^f l taSő muaW »aWart a ki munkája DevégeztéveJ most is örömest gyújt 
l^^TísTDoXXA^Zné hogy'kezébe vegye a/ ni alapokat mellvek neki immár 5 g A ^ ^ 0 ^ ^ , r i ! ^ ° y - ! S A J S L « 5 M ! T K S E hazafiúi szellemet 

többi azután, , U l v f n eg i ealamb a rína meg a bor - meŰékei d a t e S ha egyszer 
i o í h V o n d o ^ 

Jrób,„k hadunk , konioen tul » aüu^ajw j 
' Gólya iár rá nagy kelepei, 

Ha é V g X m a d á r volnék, 
Hlyen lfázra nem is szállnék!" 

Fnnvtr » „ólyakérdésbcn e r o J e T m i n T n k ^ 
J 4 u f VLtvén^lanal á r n v e k a b a u r é j t e n s z e n v e d ő l l ó z s a f a A czim hossza, 

mint . a í L i J á n i Vnok " n . l " titulu és praedieatum ott van, de azután a vers is olly 
nW< m £ Z a t hfúk völn" le valami fU 1 pergamenről Ki lehetne adni a ' l i é g i maavaV n v e í v ^ T & M u i t pergamenről ív „tvegt 

40̂ (1 K e l e n v e n K T — V barlang két raiza kezünkben van, az igen becses leírás­
sal egvütt á taa^fo^ákaattlaetAt 

g J 4 0 ő 1 T v S M i m s á V d l r e c t i ó u a k . Igy kezdődik : „Ezen eset érdemes 
elolvasni " \ 7 e s e t I™6-dmrs í k " a levél vége igen mellyben arra kérik a t. ez. 
S S W W l ^ W v T L W n tnhwl a^Öalo „fogadá ba ál ugyanazon egyénnel 
a kivel tőkén t h ^ T Í S Í F F I A N M E T T F O A L E L E T T B I és gr igen sajnálnáfha fogadáfát elve-
« z i t n é " A á iukfpróbáfm^ l^s^ iXban-van most eíéL 

40-yi K u n - M a d t r . s K T - A méltánylat illy oWalról és modorban csak buzdi-
tólag bathat ránk S bár illy' fogékonysággal s illy tiszta jó akarattal találkoznánk 
1111n11' • 11 u 11 ! 

40"i'i F i r e r s z a l ó k L . J. — A czikk mee fotr jelenni. 
S « a , « » f««*ke, hogy „Non cuivl eontingit adire Korinthusba." 
4055 A r e m é n v KVakran esa 1 A. mint a jelen példa is mutatja. 
4056 O h m i n t S i e t l e k ' V „boros csupor," melly c versnek tárgya, csak ugy 

érdekes. L a t S e ™ ^ ^ L S ^ H R N N M R A Í L de e „ b o í o s csupor ' valóságos vizeskorsó. Egyéb­
kint elég ffl^r^ i t ^ Aríliií baja" czimü versről annak idejében elmondtuk 
t X n é n ? t m k í t~ l W « S M S 5 2 m B ^ e n t M á M t a t l m k 

4 0 5 7 . A t o r k o s m a c s k a Csakúgy zörög a csontja. íme egy oldalbordája : o . m a c s K a wwr gy ĝ  j gy 

A lencsémet mind megette, 
Bár kelnTki a gyomrába, 
HOBV ne ette mfa hiába. 
K megetted lencsémet 
Ueczú S s z l c k most téged." - (Jó étvágyat!) 

40 H III Gvalla G. J.— A l o t S h u z á s o k iránti kivánatot nem értjük világosan. 
f o g i ^ i ^ S g ki van irva a PoBtíkaî Újdonságokban. 

4 0 5 9 . S z l i c e t v a r h o s k a p l t i . n v n . L e g n a g y o b b h ibá i a a z , h o g y icren da rabos , <lö 
c z ö g ő s . A r i m e k r e is t ö b b g o n d f o r d í t a n d ó . S z e r z ő n e h e z e n ír, " v a g y f e l ü l e t e ^ 

d ° g Z 4 W 0 . K i s - K u n s n K n a k . . . O l l y k ö v é r f ö l d ö n Uly s o v á n y kis v e r s e z e t ! 
4 0 6 1 . K a k u k , k a k n k m e d d i a ; é l r k ? F e l e l e t : a m e d d i g a t i s zav i r ág . 
4 0 6 2 . A s z a m á r , m i n t p a r i p a . E n n y i b ő l áll a z e g é s z : 

„ N y a r g a l a b ü s z k e szamár , b v g y lá t sza tnék p a r i p á n a k : 
N e m m e n e s e m m i r e d e . O h s z a m a r a k s z a m a r a ! " 

( N e m ajánl juk, h o g y v a l a m i e r ő s v i s z h a n g n a k e l s zava l j a o n . ) 

iVyilt tér. *) 

ban 
V i s z h a n g T o r n y o s Z s i g m o n d ú r h o z , a Vasárnapi Újság 40 . szám"-

a gyümölcsfák és szölővesszőárak értlekében tett felszólamlására. 
A z ipar bármelly ága is csak azon esetben fejlődhetik kellő tökélyére-

ha a kiállító (iparos, termelő, vagy művész) ipara terméket annak jelességébe* 
és befektetett szorgalmához aránylag maga árosithatja, melly ollykor tulcsí-
gázott árakat csak az élénk verseny szabályozhat az igényekhez mérve mél­
tányosan, minden egyéb árszabályozás nyomasztólag hatván az ipar fej­
lődésére. 

Nem szükség külföldi forrásokhoz nyúlnunk, van hazánkban is elég 
jelesnél jelesb iskola, melly iparunk tetemes kárával a versenytérről csak 
azért szorul le, mert nincs módjukban, lajstromukat, illetőleg árjegyzeteiket 
olly mérvben közrebocsátni, mint Mayr Károly és dr. Entz uraknak; ez ok­
ból jelen lapok utján is felhívom a hazai gyümölcs- és szőlőiskolák tulajdo­
nosait, illetőleg kezelőit, mint tevém ezt „Kertigazdaság" lapom utján, bog? 
iskolájuk lajstromát és árositását vélem közölvén, azt lapom által egé^ 
terjedelmében kibocsáthassam és az által kertészkedő és szőlész közönségünk, 
idényeihez mérve a legjobb s aránylag legolcsóbb forrást önként megvá­
laszthassa. 

En-yébiránt a kertészeti tárgyak árositása mindig csak mellék tekintet 
alá j ő , tekintve azok faj valódiságát, és hitelességét, tenyésztési eljárását és az 
iskolaföld minőségét; ezekre nézve kell szót emelni a nyilt téren, és figyel­
meztetni a közönséget olly adatokra, mellyek irányul szolgálhatnak, hogy 
mindenki maga kárán tanulni ne legyen kénytelen, nem pedig az árositá* 
ellen, melly mindenkinek szeme előtt állván, önkénye szerint igénybe veheti 
vao-y mellőzheti a drága iskolát, de zsákban macskát vesz közönségünk aM 
dia, ha a tapasztaltak hiteles és jólelkű adatai irányul nem szolgálnak. Erre 
nézve tehát megnyitom „Kertigazdaság" lapom hasábjait, s magam is iránya-
dól&o- foo-ok e tárgyhoz szólani. 

° 1 _ Lukácsy Sándor, a „ K e r t i Gazdaság" szerkesztője-

K a t o n a J ó z s e f . 

séget 
» ) E rovatban közlött czikkekért csupán a sajtóhatóság irányában vállal felelő*' 
i Szerk. 

G ^ H E T I I I Í A P T Á H . ^ ) 
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Vasúm. 
H é t f ő 
K e d d 
S z e r d a 
C s ü t ö r t . 
P é n t e k 
S z o m b a t 

Október 

C 2 0 B.Fer. 
l ' h i l o m i l l a s z . 
M i k s a p ü s p . 
K á l m á n . E d . 
Ka l l i sz t p ü s p 
T e r é z s z ú z 
G á l apá t . FI. 

l loldnegycd i 
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naptár 

Sept. (ó) 

© N a p ­

ke l e t nyug. 

d. 

C l « G e d i S E Í O K u r . 6 
K á l m á n 2 9 C y r i a c u s 6 
M i k s a 3 0 G e r g e l y 6 
Ö d ö n 1 Október 6 
K a l i s z t 2 C y p r i á n 6 
T e r é z 3 A r e o p D . 6 
G á l 4 H i e r o t h . 6 

5) E l s ő n e g y e d 1 5 - é n 1 ó r a 5 8 p e r c z k o r dé lu tán . 
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n a p t á r 
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5 A b a d . 
6 B j t . J e r 
7 (puszt. 
8 S « b . 

<£ H o l d ­

kelet nyug' 

T A R T A L O M . 

Z r i n y i a k ö l t ő ( f o l y t , a r c z k é p p e l ) P a u l e r G y u l a . — S z a b a d b a n . D ó z s a D . — A * 
ü s t ö k ö s ö k . — K é p e k M o n t e n e g r ó b ó l ( 2 k é p p e l ) . — A t i t kos Í t é l ő s z é k e k a 1 3 - 1 6 . száza­
d o k b a n . R - y . G - v . — N é h á n y s z ó a c s e l é d e k r ő l ( v é g e ) . J e n e v a i L . — T á r h á z : F e l -
h ivás a haza i i u h t e n v é s z t ő k h ü z az o r s z á g o s t ö r z s k ö n y v ü g y é b e n . — A g a r a s b a n k o k . — 
I r o d a l o m és m ű v é s z e t . E g y h á z i és iskola i h i r c k . I p a r g a z d a s á g , k e r e s k e d é s . K ö z i n t é z e t e k , 
e g y l e t e k . B a l e s e U k J ó t é k o n y s á g o k . K ö z l e k e d é s M i ú jság ? L e v e l e z é s . E g y v e l e g . S z i n -
káz i n a p l ó . S z e r k e s z t ő i m o n d a n i v a l ó . N y i l t t é r . H e t i nap tá r . 

ELŐFIZETÉSI JELENTÉS. 

A V a s á r n a p i U j S Ó K jelen félévi folyamából teljes, a 
Politikai Újdonságokból néhány szám hiányával, példányokkal 
folyvást szolgálhatunk. 

SKizetést árak 
F é l é v r e , azaz j n l i u a - d e c e m b e r r e a V a s á r n a p i Ú j s á g r a m a g á r a . . . . 2 ft. 30 kr-

A P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k k a l e g y ü t t f é l é v r e 4 „ — „ 

É v n e g y e d r e , azaz o k t ó b e r - d e c e m b e r r e m i n d a k é t l a p o t e g y ü t t v é v e . . 2 „ — „ 

Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-lm ataln 
( e g y e t e m - u t e z a 4 . sz . ) 

é t e l i ü n k néhány pillanatot a legklassikusabb, a legmagyarabb 
Sai költemény szerzője, egy igazi költői tehetség emlékének a 
N l y h e z hasonló erejűt n é m e t ü n k irodalmi történetében a ,gjtala-
W S mégis - egy „tört reményt" sirathatunk e korán lehunyt 
Slagban is! - Katona József, a 
fiánk bán" szerzője, azon nem 
>dennapi férfiak sorába tartozik, 

Jik zajtalan működésük közepett, 
füveiket árulni nem tudva, az 

N nem értő kortól alig észre-
í éVe, az élő nemzedékre nézve 
lomtalanul enyésznek e l ; s csak limesük után, sokszor igen ké¬ 
S, egy ujabb ivadék által kellö-
e8 méltányolva, részesülnek a 
érdemlett é s maradandó dicső­
b b e n . 

. Katona József 1792-ik n o v . 
'1-én Kecskeméten született, azon 
S z a k b a n , midőn nemzetiségünk 
*yik védbástyája, a magyar szin-
^vészet, egyes hazafiak áldoza­
t i é s e l s z á n t s á g á b ó l , mintegy u 
> m i b ö l l é t e sü l t . - Atyja, i d ő s b 
«tona József, takácsmester v o l t ; 
1 feltűnően józan értelemmel s 
i V s verselésre n a g y hajlammal 
^ á n fiának nem közönséges 
M l e m i képességét j ó k o r m e g -
^té Azért, bár többi gyermekeit 
! % d kézművességre szoritá, szép 
W « ü fiát a n y a g i eTejéná 
^gfeszitésével iskolákra szánta 
' i l l e m e kifejlesztésére, sorsához 
S t e n , minden lehetőt elköve­
t i . Igy lön, hogy a d e r é k atya 
p a t á v a l 1 1 forgalmas fiu a 
^miasialis osztályokat Pesten és 
N s k e m é t e n , s a bölcsészeti é s jog-

fuományokat Szegeden é s Pesten 
^iiiiö eredménynyel elvégezheté. 

( 1 7 9 2 - 1 8 3 0 . ) 

maga szőtte, s a mit a fővárosi vászon-kirakatoknál használhatót 
eltanult, mindazt papírra lerajzolá, söt bordára is szöyögeté. 

Az iskolai tanulmányok végeztével mint joggyakornok es ju­
rátus, több éven keresztül Pesten tartózkodott, s 1816-ban ügyvédi 

szigorlatot tevén, mint ügyvéd-

Felelős szerkesztő : P á k h A l b e r t , 

Szilágyság felé. K: • d ó - t u l a j d o n o s H e c k e n a s t G u s z t á v . — N y o m t a t j a L a n d e r e r é s H e c k e n a s t , e g y e t e m - u t e z a 4 . szám a lat t P e s t e n . 

, E tanéveiből szive nemessé¬ 
- fnek és szülei iránti gyöngéd szeretetének jellemzövonásaul eml 

? életirói, miszerint a szünidőt évenként honn szüleinél töltve, 
°gy öreg atyjának ráfordított költségeit némileg enyhítse, vele honosán takács-üzleténél dolgozgatott; saját ágyneműit ön-

K A T O N A J O Z S K F S Z O 15 1* A 

a nemze t i s z inház e lő t t . 

( Z ü l l i c h l í u d o l f m ü v e . - T o m o r i A n a s z t á z a j á n d é k a . ) 

ásaul emli 

segéd, majd négy évig még az 

után is a fővárosban működött és 

időzött. 

Ez éviized volt az, nndona 

serdülő magyar színészet é én-

kebb vágyak at és mozgAáat idé­

zett elo * J » ^ ^ ^ * á H ITfoLhS ^ u t t z ^ ü Vida 

v^V^Smrínlzidöfflan 
^^tínSnkna^iirvyMM 

SÍi K a t o . a F d t t t f Z ? 3 & £ d £ 
Sl̂ dXeŝ szewtSevSSSrtfs 
* ^ S n & z e k i o b b S 

I S S ' S l Í történt 

E 7 3 r ^ £ n í í & e szin-

nehínvszor <•> is íHlé-

pítt; de 2 rendező,' feltűnő 
íin-i^siiíro-pl és kedvvel 'nétrv hó-
n S o n keresztül csupa műszere-
tétből ö ntézé a társulat ügyeit 
Effvkoruak íllitása szerint Katona 
iózsef 1 S r Z L e l 
birt a SkuTszl^kben egéaz 
S ó n o s X S nTüíodÖtt sőt éev-
nái^^or meMenét ís s kerrel Ham-
K e r é S r i £ föllépett \ ,ne 

W i ^ a t ó Vida ' Lász 16 

S S izben° fel is l.ivá öt s /ánná 

mao^át min tvah^ 

L ^ f f i nalvára de Katona 

Tózstf eWndolván hoav anva" i 
S e t S t J S k i í ^ í S H S 
ő Z n a n i a ^ t S Í Í ^ S V szenvedé¬ 

lyes hajiamat lekuzdte s továbbra 1 S a nagyobb anyagi m g 

elo haló kecsegtető ugyvedi pályán maradt meg sot, ° f 
elő hald szüleit távolról se aggaszsza a színművészet 

működésében is mindenkor álnév alatt szerepeit. 
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